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Sicherheitshinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A “ll Gerats diese Sicherheitshinweise und

die Originalbetriebsanleitung. Handeln

Sie danach. Bewahren Sie beide Hefte fiir den spateren

Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hitungsvorschriften des Gesetzgebers
berlicksichtigen.

e Am Gerat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise fir den gefahrlosen Be-
trieb.

O WONNNOODOOOOOOO O,
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Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise

o Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
A GEFAHR e Erstick fahr. Halten Sie Ve
packungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgemdaR. Beriicksichtigen Sie die 6rtlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen
F&higkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen diir-
fen das Gerét nur benutzen, wenn sie korrekt beauf-
sichtigt werden oder wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person beziiglich der sicheren
Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und wenn
sie die daraus resultierenden Gefahren verstanden ha-
ben. e Nur Personen, die in der Handhabung des Ge-
réts unterwiesen sind oder ihre Fahigkeiten zur
Bedienung nachgewiesen haben und ausdrticklich mit
der Benutzung beauftragt sind, diirfen das Gerét benut-
zen. e Kinder diirfen das Gerét nicht betreiben. e Kinder
ab mindestens 8 Jahren diirfen das Gerét betreiben,

wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son in der Anwendung unterwiesen wurden oder wenn
sie korrekt beaufsichtigt werden und wenn sie die dar-
aus resultierenden Gefahren verstanden haben. e Be-
aufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerét spielen. e Kinder diirfen Reinigung
und Anwenderwartung nur unter Aufsicht durchfiihren.

AN VORSICHT « Sicherheitseinrichtungen die-

nen lhrem Schutz. Verdndern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen.

Stromschlaggefahr
A GEFAHR e schiieBen Sie das Gerét nur an

Wechselstrom an. Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Spannung der Stromquelle
libereinstimmen. e Fassen Sie Netzstecker und Steck-
dose niemals mit feuchten Hénden an. e Betreiben Sie
das Gerét nur liber einen Fehlerstromschutzschalter
(maximal 30 mA). e Tauchen Sie das Gerét nicht ins
Wasser.

AN WARNUNG e Schiieen Sie das Gerét nuran
einem elektrischen Anschluss an, der von einer Elektro-
Fachkraft geméR IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.

e Priifen Sie die Netzanschlussleitung mit Netzstecker
vor jedem Betrieb auf Schdden. Nehmen Sie ein Geréat
mit beschéadigter Netzanschlussleitung nicht in Betrieb.
Lassen Sie eine beschédigte Netzanschlussleitung un-
verziiglich durch den autorisierten Kundendienst / Elek-
tro-Fachkraft austauschen. e Verletzen oder
beschédigen Sie die Netzanschluss- und Verldnge-
rungsleitung nicht durch Uberfahren, Quetschen, Zer-
ren oder dergleichen. Schiitzen Sie die
Netzanschlussleitung vor Hitze, Ol und scharfen Kan-
ten.

AN\ VORSICHT e Schalten Sie bei ldngeren Be-
triebspausen und nach Gebrauch das Gerét am
Hauptschalter / Geréteschalter aus und ziehen Sie den
Netzstecker. ® Schalten Sie das Gerét vor jeder Reini-
gung / Wartung aus und ziehen Sie den Netzstecker.
e Ziehen Sie beim Betrieb das Netzkabel vollstdndig
aus dem Gerét heraus. Ist das Kabel auf dem Kabelha-
ken aufgewickelt, miissen Sie es vollsténdig abwickeln.
e Tragen / transportieren Sie das Gerét nicht am Netz-
anschlusskabel. e Ziehen Sie den Netzstecker nichtam
Netzkabel aus der Steckdose.

Nasssaugen
&N WARNUNG
e Schalten Sie das Gerét bei Schaumbildung oder

Fliissigkeitsaustritt sofort aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

Betrieb
A GEFAHR
o Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten Bereichen ist
untersagt.

e Explosionsgefahr
e Saugen Sie keine brennbaren Gase, Fliissigkeiten
oder Stdube auf.
e Saugen Sie keine reaktiven Metallstdube (z. B. Alu-
minium, Magnesium oder Zink) auf.
e Saugen Sie keine unverdiinnten Laugen oder S&u-
ren auf.
e Saugen Sie keine brennenden oder glimmenden
Gegensténde auf.
Diese Stoffe kénnen zusétzlich die am Gerét verwen-
deten Materialien angreifen.
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&N WARNUNG
e Verletzungsgefahr. Saugen Sie mit Diise und Saug-
rohr nicht in Kopfnéhe.

AN VORSICHT

e Lassen Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt, solan-
ge es in Betrieb ist.

e Unfélle oder Beschéadigungen durch Umfallen des
Geréts. Sie miissen vor allen Tétigkeiten mit oder am
Gerdét die Standsicherheit herstellen.

ACHTUNG

e Schiitzen Sie das Gerét vor extremer Witterung,
Feuchtigkeit und Hitze.

e Saugen Sie niemals ohne Filter, das Geréat kann be-
schédigt werden.

Pflege und Wartung
AN WARNUNG

e Schalten Sie das Gerét vor allen Pflege- und War-
tungsarbeiten aus und ziehen Sie den Netzstecker.

AN VORSICHT

e [assen Sie Reparaturarbeiten und Arbeiten an elekt-
rischen Bauteilen nur vom autorisierten Kunden-
dienst durchfiihren.

ACHTUNG

e VVerwenden Sie zum Reinigen keine Scheuermittel,
Glas- oder Allzweckreiniger.

Transport
AN VORSICHT

e Um Unfélle oder Verletzungen zu vermeiden, miissen
Sie beim Transport das Gewicht des Geréts beach-
ten.

BestimmungsgemaRe Verwendung

e Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich fur den Pri-
vathaushalt.

e Das Gerat ist ausschlieBlich fur die Reinigung von
trockenen Untergriinden bestimmt

e Als nicht bestimmungsgeméRe Verwendung gilt:

— Das Absaugen von Menschen, Tieren, Pflanzen
oder am Korper befindlichen Kleidungsstiicken.

— Das Aufsaugen von Wasser oder anderen FlUs-
sigkeiten.

— Das Aufsaugen von gliihender Asche, Kohle, Zi-
garetten oder anderen brennbaren bzw. leicht
entziindlichen Stoffen.

— Der Einsatz in der Nahe von explosiven oder
leicht entzlindlichen Stoffen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.com/tr/

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Gber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com/tr/

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen KARCHER-Web-
seite unter "Downloads".

Symbole auf dem Geriat

Kumandali sap grubuna cihaz ile birlikte verilen pilleri takiniz.

Ciha fiini takip, on/off tusuna basiniz. a
Sap grubunu cihaz govdesine <50 cm yaklastirilarak, .% (V’
sap zerindeki bir tusa birka kere basimiz. ﬂ

Eslegtirme islemi cihaza gi¢ verilip on/off tusuna basildiktan sonra ilk 1dk icinde yapiimalidir.
Eer bu siire icerisinde eslesme yapilmazsa irin on off tusuna basip cihazi kapatiniz.
Tekrar actiktan sonra ayni adimlan izleyerek eslestirme yapabilirsiniz.

Am Handgriff des Saugschlauchs befindet sich ein Auf-
kleber der auf die Koppelungsverbindung des Fernbe-
dienungsgriffs mit dem Gerat hinweist. Um den
Fernbedienungsgriff erfolgreich mit dem Gerat zu kop-
peln:
o Netzstecker in die Steckdose stecken.

e Die Ein-/Aus-Taste driicken, den Fernbedienungs-
griff innerhalb von 50 cm an das Gerat ranhalten
und mehrmals auf eine beliebige Taste der Fernbe-
dienung driicken.

e HINWEIS: Der Kopplungsvorgang muss innerhalb
der ersten Minute erfolgen, nachdem das Gerat
eingeschaltet bzw. die Ein-/Aus-Taste gedriickt
wurde.

e Sollte der Kopplungsvorgang innerhalb dieser Zeit
nicht abgeschlossen sein, die Ein-/Aus-Taste dri-
cken, um das Gerat auszuschalten. Nach dem er-
neuten Einschalten kann die Kopplung mit
denselben Schritten durchgefiihrt werden.

e Der Kopplungsvorgang muss nur einmal durchge-
fuhrt werden.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.
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Geratebeschreibung d

Von den VCC-Geraten gib es zwei Varianten: VCC 4
und VCC 6 - siehe Titelbild.

Die Abbildungen zeigen die VCC 6 Geratevarianten und
beschreiben alle mdglichen Ausstattungsoptionen. Je
nach gewahltem Modell gibt es Unterschiede in der
Ausstattung. Die konkrete Ausstattung wird auf der Ge-
rateverpackung beschrieben.

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

(@) Ein-/ Aus-Schalter

Verstellung des Teleskopsaugrohres betatigen und
Teleskopsaugrohr auf die gewlinschte Lénge ein-
stellen.

Abbildung D

Zubehor, wie z. B. Fugendiise, knnen am Handgriff
des Saugschlauches oder zur Erhéhung der Reich-
weite an das Teleskopsaugrohr gesteckt werden.
Fir Wechsel oder Trennung des Zubehérs, das Zu-
behorteil (z. B. Fugendiise oder Bodendiise) vom
Handgriff oder Teleskopsaugrohr abziehen.
Abbildung E

Batterien einlegen

@ ** Display Saugkrafteinstellung und Filteranzeige / Hinweis
Drehknopf Saugkrafteinstellung Bei der Bodendiise mit LED-Beleuchtung sowie dem
; _Ei Handgriff mit einer Saugleistungsregler-Funktion miis-
@ Entriegelungstaste Abdeckung HEPA-Filter sen vor Inbetriebnahme 2 Batterien (AAA / LR03) kor-
@ Netzstecker rekt eingelegt werden. Siehe Kapitel Batterien wechseln

(&) Seitliche Parkposition (2x)

(6) Laufrad (2x) i
@ ** Tragegriff °
Entriegelungstaste Staubbehalter

Netzstecker in Steckdose stecken
Netzanschlusskabel am Stecker halten und heraus-
ziehen.

Netzstecker in die Steckdose stecken.
Abbildung F

(9) Staubbehalter mit Abdeckung und Tragegriff Betrieb

Motorschutzfilter

(i) Sauganschluss

(12 Lenkrolle

(@3 Untere Parkposition
Taste Kabelaufwicklung

@ Umschaltbare Bodendiise mit Birsteneinstellung 3.

Zubehor wechseln

Zubehdr wechseln, siehe Kapitel Zubehdr montieren

Saugen / Saugkraft einstellen
Gewlinschtes Zubehdr montieren, siehe Kapitel Zu-
behér montieren.

Gerat durch driicken der Ein- / Aus-Taste am Gerat
oder am Handgriff einschalten.
Nach Bedarf Saugkraft einstellen.

und LED-Beleuchtung Abbildung G
Abbildung H
Teleskopsaugrohr Hinweis
@ Saugschlauch mit Handgriff Abhéngig von der Gerétevariante ist das Gerét zur Ein-
. stellung der Saugkraft mit einem Regeldrehknopf oder
Fugendise einem Display ausgestattet.
Turbodiise e Geréte mit Regelknopf: Gewiinschte Saugkraft
durch drehen auf das Symbol einstellen.
@0) ** Mini-Turbodiise e Gerédte mit Display: Gewlinschte Saugkraft durch

@1) Mabelpinsel / Textildiise
** Motorschutzfilter (2x)
@ * / ** HEPA-Filter (2x)

die + /- Tasten am Handgriff einstellen.

Die Batterien miissen dabei eingelegt und die Ein-/
Aus-Taste zum Einschalten betétigt werden.

Die Saugkrafteinstellung wird durch das Aufleuch-
ten des jeweiligem Symbol angezeigt.

*EN 1822:1998

Symbol Saugkrafteinstellung fiir:

** je nach Ausstattungsvariante

Inbetriebnahme

Zubehor montieren

Gardinen und empfindlichen Textilien.

® Den Saugschlauch auf den Anschluss am Gerat

stecken, bis es horbar einrastet.

® Zur Entnahme die Rastnase zusammen driicken
und den Saugschlauch abziehen.

Empfindliche Polstermdbeln und Kissen.

Abbildung B T

® Handgriff des Saugschlauchs und Teleskopsaug-

rohr zusammen stecken und einrasten.

® Bodenduse und Teleskopsaugrohr zusammenste-
cken und einrasten.
Abbildung C

Empfindliche Teppiche und die tagliche
Reinigung bei geringer Verschmutzung.
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Symbol Saugkrafteinstellung fiir:
T Robuste Bodenbelage (z. B. Laminat, Vi-
T 1 nyl).
|
Hartbéden und start verschmutze Teppi-
che und Teppichbdden.
Hinweis
Geréte mit Display haben zusétzlich ein Symbol fiir
Motorschutzfilter und HEPA-Filter-Anzeige, die rot auf-
leuchten, sobald ein Handlungsbedarf besteht.
Symbol Handlungsbedarf fiir:
MotorschutZfilter reinigen / Motorschutzfil-
ter austauschen, siehe Kapitel Motor-
schutZfilter reinigen
HEPA-Filter muss durch neuen ersetzt
werden, siehe Kapitel HEPA-Filter aus-
tauschen
Staubbehilter leeren
Hinweis

Staubbehélter leeren, spétestens wenn Markierung

“MAX” erreicht wird.

1. Rastnase am Saugschlauch zusammen driicken
und Saugschlauch vom Gerat abziehen.
Abbildung B

2. Entriegelungstaste flr Staubbehalter driicken und
Staubbehalter am Handgriff aus dem Geréat neh-
men.

Abbildung |

3. Mit dem Daumen die Abdeckung des Staubbehal-
ters 6ffnen und Inhalt Gber einem Abfalleimer lee-
ren.

Abbildung J

4. Abdeckung des Staubbehalters schlielen, Staub-
behalter in das Gerat setzen und einrasten.

Beim Einsetzen auf richtigen Sitz des Staubbehal-
ters achten.
Abbildung K

Betrieb beenden
1. Gerat durch driicken der Ein-/ Aus-Taste ausschal-
ten.
2. Taster flr Kabelaufwicklung driicken oder Netzka-
bel kurz an sich ziehen.
Das Netzkabel zieht sich automatisch ein.
Abbildung L
3. Zur Gerateaufbewahrung:
® Bodendise in eine der beiden Parkhalterungen
auf der Riickseite des Gerats einhdngen und in
die Rasterstellung driicken.
oder
® Gerat aufstellen und Bodenduse in die Parkhalte-
rungen auf der Unterseite des Geréats einhdngen
und in die Rasterstellung driicken.
Abbildung M

4. Gerat in einem trockenem und frostsicheren Raum
aufbewahren.

Hinweis

Um ein auslaufen der Batterien zu vermeiden, bei lan-

gerem Nichtgebrauch die Batterien aus der Bodendiise

mit LED-Beleuchtung und dem Handgriff mit Saugkraft-

einstellung nehmen.

Allgemeine Anwendungshinweise

® Aufder Gerateverpackung wird dargestellt, welches
Zubehor im Lieferumfang enthalten ist.

® In der Verpackung nicht enthaltenes Zubehor kann
liber einen KARCHER-Fachhandler oder www.ka-
ercher.com/tr/ erworben werden.

® Zubehor an einer unauffélligen Stelle testen, bevor
es an einer empfindlichen Stelle angewendet wird.

® Reinigungshinweise der Hersteller beachten.

® Je nach Bedarf Zubehér am Handgriff oder zur Er-
héhung der Reichweite am Teleskopsaugrohr be-
festigen.

Umschaltbare Bodendiise fiir Teppich- und
Hartboden mit LED
e Schalterstellung Symbol Teppich:
Teppiche und Teppichbdden.
e Schalterstellung Symbol Parkett:
Hartflachen (z. B. Fliesen, Laminat)

o Mit dem “MIN” und “MAX” -Regler in der Mitte der
Bodendiise kann je nach Teppichart die Starke der
Birste eingestellt werden.

Abbildung N

e Zum Einschalten der LED-Beleuchtung, die seitli-
che Taste driicken.

Durch die Beleuchtung wird feiner Staub auf dunk-
len Boden sichtbar.
Abbildung O

Hinweis

Zur Verwendung der LED-Beleuchtung miissen 2 voll-

geladene Batterien in der Bodendlise eingesetzt sein,

siehe Kapitel Batterien wechseln

Umschaltbare Bodendiise fiir Teppich- und
Hartboden
e Schalterstellung Symbol Teppich:
Teppiche und Teppichbdden.
e Schalterstellung Symbol Parkett:
Hartflachen (z. B. Fliesen, Laminat).

Turbobiirste
Die Turbodiise hat rotierende Borsten, die bei der Rei-
nigung helfen, den Schmutz besser aus dem Teppich /
Teppichboden bzw. die Tierhaare vom Boden aufzu-
nehmen.
Zwei kleine Radchen an der AuRenkante und zwei gré-
Rere an der Innenkante ermdglichen ein leichtes Rollen
Uber den Teppich.
Hinweis
Je héher die Einstellung der Saugkraft ist, desto schnel-
ler und effektiver ist die Turbobdirste, siehe Kapitel Sau-
gen / Saugkraft einstellen

Fugendiise
Fir Kanten, Fugen, Heizkdrper und schwer zugangige
Bereiche.

Polsterdiise

Zur Reinigung von Textiloberflachen, wie Sofas, Ses-
seln, Matratzen, Autositzen usw..
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Mobelpinsel / Textildiise
Entfernt Staub und Schmutz sanft und effektiv von Pols-
termdbeln, Stoffbezligen und kann ebenso zur Reini-
gung von Mdbel verwendet werden.

Mini-Turbobiirste
Sorgt fur eine effiziente Entfernung von Tierhaaren und
Staubpartikeln auf Polstermdbeln, Matratzen oder an-
deren weichen Oberflachen. Durch die rotierende
Rundbirste werden auch feinste Haare erfasst.

Pflege und Wartung

Allgemeine Pflegehinweise
® Das Gerat und die Zubehorteile aus Kunststoff mit
einem handelsublichen Kunststoffreiniger pflegen.

Staubbehalter reinigen
Bei sichtbarer Verschmutzung den Staubbehalter mit
einem feuchten Tuch auswischen und vollsténdig tro-
cken in das Gerat einsetzen, siehe Kapitel Staubbehél-
ter leeren

Motorschutzfilter reinigen

Hinweis

Fir eine optimale Saugleistung muss der Motorschutz-

filter regelméRig gereinigt und alle 6 Monate ausge-

tauscht werden.

Hinweis

Wenn bei Geréten mit Display das Symbol fiir Motor-

schutZfilter-Filter rot aufleuchtet, muss der Filter ausge-

tauscht werden.

1. Staubbehélter vom Gerat nehmen, siehe Kapitel
Staubbehilter leeren
Abbildung |

2. Mit Daumen und Zeigefinger den Filterrahmen vom
Motorschutzfilter an den beiden Haltevorrichtungen
nach vorne ziehen und aus dem Staubbehalter her-
ausnehmen.

3. Mit Daumen und Zeigefinger in die Aussparungen
der Filterrahmen-Abdeckung greifen und abneh-
men.

Abbildung P

4. Motorschuztfilter an der Schlaufe herausziehen.
Abbildung Q

5. MotorschutZzfilter unter flieBendem Wasser reinigen.
Nicht abreiben, nicht abbiirsten.

Abbildung R

ACHTUNG

Geréteschaden

Ein nicht vollsténdig getrockneter Motorschutzfilter

kann das Geréat beschéadigen.

Achten Sie darauf, dass der Motorschutzfilter beim Ein-

bau vollstédndig trocken ist.

6. Vollstandig getrockneten Motorschutzfilter in den
Filterrahmen setzten, dabei muss der weile Filz
nach vorne (Richtung Filterrahmengitter) zeigen.

7. Abdeckung des Filterrahmens schlieBen, dabei auf
festen Sitz achten.

8. Filterrahmen in den Staubbehalter einsetzen, dabei
auf festen Sitz achten.

HEPA-Filter austauschen
Hinweis
Der HEPA-Filter sorgt fiir reine Ausblasluft.
Wechseln Sie den HEPA-Filter bei sichtbarer Ver-
schmutzung / Beschéadigung bzw. alle 12 Monate aus.

Hinweis

Wenn bei Geréten mit Display das Symbol fiir HEPA-

Filter rot aufleuchtet, muss der Filter ausgetauscht wer-

den.

1. Entriegelungstaste der HEPA-Filterabdeckung dri-
cken.
Abbildung S

2. Filterabdeckung abnehmen und HEPA-Filter heraus
nehmen.
Abbildung T

3. Gebrauchten HEPA-Filter entsorgen und neuen
Filter aus der Verpackung nehmen.
Abbildung U

4. Neuen HEPA-Filter in das Gerat einsetzen, dabei
auf festen Sitz achten.

5. Abdeckung von HEPA-Filter unten ansetzen und
noch oben klappen, bis es hdrbar einrastet.

Batterien wechseln

Hinweis

Folgendes muss beim Batteriewechsel beachten wer-

den.

e Richtige Polaritét: Die neuen Batterien miissen rich-
tig eingesetzt werden (+ und - Pol miissen mit den
Markierungen im Batteriefach tibereinstimmen).
Falsches Einsetzen kann das Geréat beschéadigen.

e Beschédigte Batterien: Keine beschéadigten oder
ausgelaufenen Batterien verwenden. Ausgelaufene
Séure kann das Gerét beschéadigen und Hautreizun-
gen verursachen.

e Entsorgung: Alte Batterien niemals im Hausmdill
entsorgen, sondern zu einer Sammelstelle fiir Batte-
rien oder einem Wertstoffhof bringen.

Umschaltbare Bodendiise fiir Teppich- und Hartbo-

den mit LED-Beleuchtung

Abbildung W
1 Abdeckung fiir Batteriefach abnehmen.
Abbildung X

2 Batterien entnehmen und durch neue ersetzten.

3 Batteriefach aufsetzen und einrasten lassen. Auf
festen Sitz achten.

Handgriff mit Saugkrafteinstellung

1 Abdeckung fiir Batteriefach abnehmen.

2 Batterien entnehmen und durch neue ersetzten.

3 Batteriefach aufsetzen und einrasten lassen. Auf
festen Sitz achten.
Abbildung V

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-

fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im

Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

dienst.

Gerat lauft nicht an

Netzkabel nicht an der Steckdose angeschlossen oder

Gerat nicht eingeschaltet.

® Netzkabel an Steckdose anschlieRen oder Gerat
einschalten.

Steckdose defekt.

® Netzkabel an funktionierende Steckdose anschlie-
Ren.

Netzkabel beschéadigt / defekt.

® Netzkabel beim KARCHER-Kundendienst austau-
schen lassen.

Fernbedienung funktioniert nicht

Die Fernbedienung wurde nicht mit dem Geréat gekop-

pelt.
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® Die Ein-/Aus-Taste driicken, den Fernbedienungs-
griff innerhalb von 50 cm an das Gerat ranhalten
und mehrmals auf eine beliebige Taste der Fernbe-
dienung driicken.

Es wurden keine oder leere Batterien in das Batterie-

fach gelegt / die Ausrichtung der Polung war beim Ein-

legen nicht korrekt.

® Neue Batterien in das Batteriefach legen.

® Beim Einlegen der Batterien auf die korrekte Polung
achten.

Ungeniigende Saugleistung

Staubbehalter voll

® Staubbehalter leeren.

Zubehor, Teleskopsaugrohr oder Saugschlauch sind

verstopft.

® Verstopfung entfernen.

MotorschutZfilter ist verschmutzt / abgenutzt.

® MotorschutZfilter reinigen / austauschen.

HEPA-Filter ist verschmutzt / abgenutzt.

® HEPA-Filter durch neuen Filter austauschen.

Unnormale Motorgerdusche

Das Zubehdr, die Ansaugéffnung am Staubbehalter

oder das Teleskoprohr sind verstopft.

® Die Verstopfung mit einem geeigneten Hilfsmittel
entfernen.

Symbol fiir Motorschutzfilter leuchtet im Display rot

auf

Motorschutzfilter ist verschmutz oder hat seine Lebens-

dauer erreicht.

® MotorschutZfilter reinigen oder austauschen.

Symbol fiir HEPA-Filter leuchtet im Display rot auf

HEPA-Filter ist verschmutz oder hat seine Lebensdauer

erreicht.

® HEPA-Filter durch neuen Filter austauschen.

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Nennleistungsaufnahme w 800

Nennspannung \% 220 -
240

Frequenz Hz 50-60

Schutzklasse IE 1l

Leistungsdaten Gerat

Behalterinhalt 1,5

MaBe und Gewichte

Gewicht (ohne Zubehdr) kg 5,22

Lange x Breite x Hohe mm 460x315
x290

Schallleistungspegel Ly dB(A) 78

Technische Anderungen vorbehalten.
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Safety instructions
Read these safety instructions and the
A |||| original instructions before using the de-

vice for the first time. Act in accordance
with them. Keep the two booklets for future reference or
for future owners.

e In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions

A DAN GER e Risk of asphyxiation. Keep pack-

aging film out of the reach of children.

AN WARNING « Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities and persons lacking experience
and knowledge may only use the appliance if they are
properly supervised, have been instructed on use of the
appliance safely by a person responsible for their safe-
ty, and understand the resultant hazards involved.

e Only people who have been instructed on how to use
the device, or have proven their ability to operate it, and
have been explicitly instructed to use it, must use the
device. e Children must not operate the device. e Chil-
dren from the minimum age of 8 may use the appliance
if they are properly supervised or have been instructed
in its use by a person responsible for their safety, and if
they have understood the resultant hazards involved.

e Children must be supervised to prevent them from
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playing with the appliance. ® Children may only perform
cleaning work and user maintenance under supervision.

AN CAUTION . Safety devices are provided for

your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Risk of electric shock
A DAN GER . Only connect the device to alter-

nating current. The voltage indicated on the type plate
must match the voltage of the power source. ® Never
touch the mains plug and socket with wet hands. e Only
operate the device via a fault current protection switch
(maximum 30 mA). e Do not immerse the device in wa-
ter.

AN WARNING . Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1.  Check the power
supply cable with mains plug for damage before opera-
tion each time. Do not put the device into operation with
a damaged power supply cable. Have a damaged pow-
er supply cable replaced immediately by the authorised
customer service / qualified electrician. e Do not dam-
age the power supply and extension cable by running
over it, crushing or yanking it or similar. Protect the pow-
er supply cable from heat, oil and sharp edges.

AN CAUTION e in case of longer breaks in opera-
tion and after use, switch off the device at the main
switch / device switch and pull the mains plug. e Switch
off the device and unplug the mains plug before per-
forming cleaning/maintenance. ® When using the de-
vice, pull the power supply cable fully out of the device.
Ifthe cable is wrapped around the cable hook, you must
undo it completely. ® Do not carry/transport the device
using the power supply cable. e Do not pull the mains
plug out the socket using the power supply cable.

Wet vacuum cleaning

N WARNING

e In case of any foam formation or escaping liquids,
switch off the device immediately and remove the
mains plug.

Operation

A DANGER
e Operation in explosive atmospheres is prohibited.
e Risk of explosion
e Never use the device to vacuum up combustible
gases, liquids or dusts.
e Never use the device to vacuum up reactive metal
dusts (e.g. aluminium, magnesium, zinc).
e Never use the device to vacuum up undiluted brine
or acids.
e Never use the device to vacuum up any burning or
smouldering objects/matter.
These substances can corrode the materials in use
on the device.

AN WARNING

e Risk of injury. Do not use the nozzle and suction pipe
at head height.

AN CAUTION

e Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration.

e Accidents or damage due to the device falling over.
Before all actions with or on the device, you must
make sure that it is stable.

ATTENTION

e Protect the device from extreme weather conditions,
moisture and heat.

e Never use the device without a filter, this can lead to
device damage.

Care and service

AN WARNING

e Switch off the device immediately and remove the
mains plug before performing any care and service
WorkK.

AN CAUTION

e Have repair work and work on electrical components
carried out by the authorised customer service only.

ATTENTION

e Do not use scouring agents, glass or multi-purpose
cleaner for cleaning.

Transport

AN CAUTION

e In order to prevent accidents or injuries, you must ob-
serve the weight of the device when transporting it.

Intended use

e Only use the device in private households.

e The device is intended exclusively for cleaning dry

surfaces

The following are not in accordance with the intend-

ed use:

— Vacuuming people, animals, plants or clothing
worn on the body.

— Vacuuming up water or other fluids.

— Vacuuming up glowing ashes, coal, cigarettes or
other flammable or highly flammable substances.

— Use in the vicinity of explosive or highly flamma-
ble substances.

Environmental protection

&Yy The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-

ble, recyclable materials and often components
=mm Such as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/tr/

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com/tr/
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The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local KARCHER website un-
der "Downloads".

Symbols on the device

r Al
Kumandahi sap grubuna cihaz le birlikte verilen pilleri takiniz.
Cihaz fisini takip, on/off tusuna basiniz. a
Sap grubunu cihaz gdvdesine <50 cm yaklagtirilarak, .% ‘V,
sap zerindeki bir tusa birka kere basiniz. g

Eglestirme islemi cihaza g verilip on/off tusuna basildiktan sonra lk 1dk iginde yapilmalidir.
Eger bu sire icerisinde eslesme yapilmazsa irin on off tusuna basip cihaz kapatimiz.
Tekrar actiktan sonra ayni adimlari izleyerek eslestirme yapabilirsiniz.

There's a sticker on the suction hose handle that indi-
cates the connection between the remote control han-
dle and the device. To successfully pair the remote
control handle with the device:

e Plug the power plug into the socket.

e Press the power button, hold the remote control
handle within 50 cm of the device and press any
button on the remote control repeatedly.

e NOTE: The pairing process must be completed
within the first minute after the device is turned on
or the power button is pressed.

e [f the pairing process isn't completed within this

time, press the power button to turn the device off.

Once turned back on, you can repeat the same

steps to pair.

The pairing process only needs to be performed

once.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Description of the device

There are two variants of the VCC devices: VCC 4 and
VCC 6 - see cover picture.

The illustrations show the VCC 6 device models and de-
scribe all possible equipment options. The device is
equipped with different equipment depending on the
model selected. The specific equipment is described on
the device packaging.

For the figures, please refer to the graphics page.
Illustration A

(™) On/Off switch

@ ** Display suction power setting and filter indicator /
rotary knob for suction power setting

@ Unlocking button for HEPA filter cover
(®) Mains plug

@ Lateral parking position (2x)

(8) Non-driven wheel (2x)

(@ ** Carrying handle

Dust container unlocking button

@ Dust container with cover and carrying handle
Motor protection filter

() Suction connection

() Steering roller

@ Lower parking position

Cable storage button

@ Switchable floor nozzle with brush adjustment and
LED lighting

Telescopic suction pipe
(@ Suction hose with handle

Crevice nozzle
Turbo nozzle

** Mini turbo nozzle
@7 Furniture brush / textile nozzle
@2) ** Motor protection filter (2x)
@ * | ** HEPA filter (2x)

*EN 1822:1998
** depending on different configurations

Initial startup

Installing accessories

® Attach the suction hose to the connection on the de-
vice, until it audibly engages.

® Toremove, press the latch together and pull off the
suction hose.
lllustration B

® Push the handle of the suction hose and telescopic
suction pipe together and snap into place.

® Plug the floor nozzle and telescopic suction pipe to-
gether and snap into place.
lllustration C

® Operate the adjustment of the telescopic suction
pipe and set the telescopic suction pipe to the de-
sired length.
lllustration D

® Accessories, such as crevice nozzles, can be at-
tached to the handle of the suction hose or to the tel-
escopic suction pipe to increase the reach.

® To change or disconnect the accessory, remove the
accessory (e.g. crevice nozzle or floor nozzle) from
the handle or telescopic suction pipe.
Illustration E

Inserting the batteries
Note
For the floor nozzle with LED lighting and the handle
with a suction power regulator function, 2 batteries
(AAA / LR03) must be inserted correctly before initial
startup. See chapter Change batteries
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Plugging the mains plug into a mains socket
® Grip the plug firmly and pull to disconnect the mains
cable.
® Plug the mains plug into the socket.
Illustration F

Changing accessories
To change accessories, see chapter Installing acces-
sories

Vacuuming / adjusting the suction power
1. Install the desired accessory, see chapter Installing
accessories.
2. Switch on the device by pressing the on/off button
on the device or on the handle.
3. Adjust the suction power as needed.
lllustration G
lllustration H
Note
Depending on the device variant, the device is equipped
with a control knob or a display to adjust the suction
power.
e Devices with control knob: Set the desired suction
power by turning it to the symbol.
e Devices with display: Set the desired suction power
using the + /- buttons on the handle.
The batteries must be inserted, and the on/off button
pressed to switch the device on.
The suction power setting is indicated by the re-
spective symbol lighting up.

Symbol Need for action for:

Cleaning the motor protection filter / re-
placing the motor protection filter, see
chapter Cleaning the motor protection fil-
ter

HEPA filter must be replaced with a new
e one, see chapter Replacing the HEPA fil-
—( ter

Symbol Suction power adjustment for:

Curtains and delicate textiles.

Delicate upholstered furniture and cush-
. E | ions.

Delicate carpets and daily cleaning for
light soiling.

1 Robust floor coverings (e.g. laminate, vi-
1 T nyl).

Hard floors and heavily soiled carpets and
rugs.

Note
Devices with a display also have a symbol for the motor
protection filter and HEPA filter indicator, which light up

red as soon as action is required.

Emptying the dust container

Note

Empty the dust container at the latest when the “MAX”

marking is reached.

1. Press the latch on the suction hose together and pull
the suction hose off the device.
lllustration B

2. Press the release button for the dust container and
remove the container from the device using the han-
dle.
lllustration |

3. Open the dust container cover with your thumb and
empty the contents over a waste bin.
lllustration J

4. Close the dust container cover, place the dust con-
tainer in the device and engage.
Ensure that the dust container is seated correctly
when inserting.
lllustration K

Ending operation
Switch off the device by pressing the on/off button.
2. Press the cable storage button or pull the mains ca-
ble towards you briefly.
The mains cable retracts automatically.
lllustration L
3. For storing the device:
® Hook the floor nozzle into one of the two parking
brackets on the back of the device and press it in-
to the grid position.

-

or
® Set up the device and hook the floor nozzle into
the parking brackets on the underside of the de-
vice and press it into the grid position.
lllustration M
4. Store the device in a dry and frost-proof room.
Note
To prevent the batteries from leaking, remove the bat-
teries from the floor nozzle with LED lighting and the
handle with suction power adjustment when not in use
for a longer period of time.

General application instructions

® Which accessories are included in the scope of de-
livery is shown on the device packaging.

® Accessories not included in the packaging can be
purchased in a KARCHER specialist shop or from
www.kaercher.com/tr/

® Testthe accessory atan inconspicuous point before
using it in a sensitive area.

® Follow the manufacturer's cleaning instructions.

® Attach accessories to the handle as required or to
the telescopic suction pipe to increase the reach.
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Switchable floor nozzle for carpets and hard

floors with LED

e Switch setting symbol for carpet:

Carpets and rugs.

e Switch setting symbol for parquet:
Hard surfaces (e.g. tiles, laminate)

e The "MIN" and "MAX" controls in the centre of the
floor nozzle can be used to adjust the strength of the
brush depending on the type of carpet.

Illustration N

e To switch on the LED lighting, press the button on
the side.

The lights make fine dust visible on dark floors.
Illustration O

Note

To use the LED lights, 2 fully charged batteries must be

inserted in the floor nozzle, see chapter Change batter-

ies.

Switchable floor nozzle for carpets and hard
floors
e Switch setting symbol for carpet:
Carpets and rugs.
e Switch setting symbol for parquet:
Hard surfaces (e.g. tiles, laminate).

Turbo brush
The turbo nozzle has rotating bristles that help to pick
up dirt from the carpet/rug or pet hair from the floor.
Two small wheels on the outer edge and two larger
ones on the inner edge make it easy to roll over the car-
pet.
Note
The higher the suction power setting, the faster and
more effective the turbo brush is, see chapter Vacuum-
ing / adjusting the suction power.

Crevice nozzle

For edges, joints, heaters and areas that are difficult to
reach.

Upholstery nozzle

For cleaning textile surfaces such as sofas, armchairs,
mattresses, car seats, etc.

Furniture brush / textile nozzle
Removes dust and dirt gently and effectively from up-
holstered furniture and fabric covers and can also be
used to clean furniture.

Mini turbo brush
Ensures efficient removal of pet hair and dust particles
from upholstered furniture, mattresses or other soft sur-
faces. The rotating round brush picks up even the finest
hairs.

Care and service

General care instructions

® Clean the device and plastic accessory parts with a
commonly available plastic cleaner.

Cleaning the dust container
If the dust container is visibly dirty, wipe it out with a
damp cloth and insert it completely dry into the device,
see chapter Emptying the dust container

Cleaning the motor protection filter

Note

For optimum suction performance, the motor protection

filter must be cleaned regularly and replaced every 6

months.

Note

If the symbol for the motor protection filter lights up red

on device with a display, the filter must be replaced.

1. Remove the dust container from the device, see
chapter Emptying the dust container
Illustration |

2. Use your thumb and index finger to pull the filter
frame of the motor protection filter forwards by the
two retaining devices and remove it from the dust
container.

3. Reachinto the recesses in the filter frame cover with
your thumb and index finger and remove.
lllustration P

4. Pull out the motor protection filter by the loop.
Illustration Q

5. Clean the motor protection filter under running wa-
ter. Do not rub, do not brush off.
lllustration R

ATTENTION

Device damage

A motor protection filter that is not completely dry can

damage the device.

Make sure that the motor protection filter is completely

dry on installation.

6. Place the completely dry motor protection filter in
the filter frame, with the white felt facing forwards
(towards the filter frame grille).

7. Close the cover of the filter frame, making sure it is
firmly seated.

8. Insert the filter frame into the dust container, making
sure it is firmly seated.

Replacing the HEPA filter

Note

The HEPA filter ensures clean exhaust air.

Replace the HEPA filter if there is visible damage/con-

tamination or every 12 months.

Note

If the symbol for the HEPA filter lights up red on device

with a display, the filter must be replaced.

1. Press the unlocking button on the HEPA filter cover.
lllustration S

2. Remove the filter cover and take out the HEPA filter.
lllustration T

3. Dispose of the used HEPA filter and remove the
new filter from the packaging.
lllustration U

4. Insert a new HEPA filter into the device, making
sure it is firmly seated.

5. Position the HEPA filter cover at the bottom and fold
it upwards until you hear it engage.

Change batteries

Note

The following must be observed when changing the bat-

tery.

e Correct polarity: The new batteries must be inserted
correctly (+ and - terminals must match the mark-
ings in the battery compartment). Incorrect insertion
can damage the device.

e Damaged batteries: Do not use damaged or leaking
batteries. Leaking acid can damage the device and
cause skin irritation.
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e Disposal: Never dispose of old batteries with house-
hold rubbish, but take them to a collection point for
batteries or a recycling centre.

Switchable floor nozzle for carpets and hard floors

with LED lights

Illustration W

1 Remove the cover for the battery compartment.
lllustration X

2 Remove the batteries and replace them with new
ones.

3 Fit the battery compartment and snap it into place.
Ensure a tight fit.

Handle with suction power adjustment

1 Remove the cover for the battery compartment.

2 Remove the batteries and replace them with new
ones.

3 Fit the battery compartment and snap it into place.
Ensure a tight fit.

Illustration V

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can

remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned

here, please contact your authorised Customer Service.

The device does not start up

The mains cable is not connected to the socket or the

device is not switched on.

® Connect the mains cable to the socket or switch on
the device.

The socket is defective.

® Connect the mains cable to a working socket.

The power cable is damaged / defective.

® Have the mains cable replaced by KARCHER cus-
tomer service.

Remote control does not work

The remote control has not been paired with the device.

® Press the power button, hold the remote control
handle no more than 50 cm from the device and re-
peatedly press any button on the remote control..

No batteries or empty batteries were placed in the bat-

tery compartment / the polarity was not correct when in-

serted.

® Place new batteries in the battery compartment.

® When inserting the batteries, ensure the polarity is
correct.

Poor suction performance

The dust container is full.

® Empty the dust container.

The accessories, telescopic suction pipe or suction

hose is blocked.

® Remove the blockage.

The motor protection filter is dirty / worn.

® Clean/replace the motor protection filter.

The HEPA filter is dirty / worn.

® Replace the HEPA filter with a new filter.

Abnormal engine noise

The accessories, the suction opening on the dust con-

tainer or the telescopic pipe is clogged.

® Remove the clog with a suitable aid.

The symbol for the motor protection filter lights up

red in the display

The motor protection filter is dirty or has reached the

end of its service life.

® Clean or replace the motor protection filter.

The symbol for the HEPA filter lights up red in the
display

The HEPA filter is dirty or has reached the end of its ser-
vice life.

® Replace the HEPA filter with a new filter.

Technical data

Electrical connection

Nominal power consumption w 800

Rated voltage \Y 220 -
240

Frequency Hz 50-60

Protection class @ 1l

Device performance data

Tank content | 1,5

Dimensions and weights

Weight (without accessories) kg 5,22

Length x Width x Height mm 460x315
x290

Sound power level Ly dB(A) 78

Subject to technical modifications.

English 15



igindekiler

Guvenlik bilgileri 16
Amaca uygun kullanim . 17
Cevre koruma........ 17
Aksesuarlar ve yedek pargalar . 17
Garanti 17
Cihazdaki semboller. 17
Teslimat kapsami 17
Cihaz agiklamasi ... 17
Isletime alma 18
isletme 18
Bakim ve koruma ..... 19
Ariza durumunda yardim. 20
Teknik bilgiler .........cccoce.. 20

Guvenlik bilgileri
Cihazini ilk defa kullanmadan énce bu
A “ll guvenlik bilgilerini ve orijinal isletim kila-

vuzunu okuyun. Bu bilgilere gére hare-
ket edin. Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tzere sak-
layin.

e Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi giivenlik ve kaza énleme ydnetme-
ligini dikkate almalisiniz.

e Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir igletim igin dnemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri

A\ TEHLIKE « Boguima tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

N UYARI o Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda lgiincii sahislara ve ézellikle
cocuklara dikkat edin. e Fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kigiler, yalnizca dlizgiin sekilde gbzetim altinda tutulma-
lari ya da glivenlik konusunda egitilmis bir kisi tarafin-
dan cihazin gtivenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve
ortaya cikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi
kullanabilirler. e Sadece cihazin kullanimi konusunda
bilgilendirilmig veya cihazi kumanda etme konusundaki
kabiliyetlerini kanitlamis ve kati sekilde cihazin kullani-
miyla géreviendirilmig olan kisiler cihazi kullanabilir.

® Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir. « En az

8 yas lizeri gocuklar, sadece giivenliklerinden sorumiu
bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili egitim aldik-
lar1 veya denetim altinda olduklari ve olugabilecek tehli-
keleri anladiklari takdirde cihazi kullanabilir.  Cihazla
oynamamalarini saglamak igin gocuklar gézetim altinda

tutulmalidir. e Cocuklar, temizligi ve bakimi sadece g6-
zetim altinda yapabilir.

N TEDBIR . Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz
igindir. Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya
baypas etmeyin.

Akim garpma tehlikesi
A\ TEHLIKE o Cihazi sadece alternatif akima

baglayin. Tip levhasindaki gerilim bilgilerinin akim kay-
nadi gerilimiyle uyusup uyusmadigini kontrol edin. e El-
leriniz 1slak veya nemliyken figi ve prizi kesinlikle
tutmayin. e Cihazi sadece hatali akim koruma salteri
(maks. 30 mA) ile isletin. e Cihazi suya batirmayin.

N UYARI o Cihazi sadece bir elektrik uzmani tara-
findan IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmis olan bir prize
takin. e Her isletimden 6nce sebeke fisi ile birlikte sebe-
ke baglanti hattini hasarlara iligkin kontrol edin. Hasarli
sebeke baglanti hattina sahip cihazi ¢alistirmayin. Ha-
sarli sebeke baglanti hattinin en kisa slirede yetkili
miisteri hizmetleri / elektrik uzmani tarafindan degistiril-
mesini saglayin. e Sebeke baglantisi hattina ve uzatma
hattina lizerinden arabayla gegerek, ezerek, cekerek
veya benzeri sekilde hasar vermeyin. Sebeke baglanti
hattini 1s1, yag ve keskin kenarlardan koruyun.

AN TEDBIR o Uzun isletim molalarinda ve kulla-
nimdan sonra cihazi ana salterden / cihaz salterinden
kapatin ve sebeke fisini gikarin. e Her temizleme / ba-
kimdan 6nce cihazi kapatin ve sebeke fisini gekin. ® Ca-
ligtirirken gli¢ kablosunu cihazdan tamamen cekin.
Kablo, kablo kancasina sarilmigsa kabloyu tamamen
agmaniz gerekir. ® Cihazi sebeke baglanti kablosundan
tutarak tasimayin / nakliye etmeyin. e Elektrik fisini kab-
losundan tutarak prizden gekmeyin.

Islak siipiirme

AN UYARI

o Kdplik olusumu ya da sivi ¢ikisi séz konusu oldugun-
da cihazi hemen kapatin ve sebeke fisini ¢ekin.

isletme
A TEHLIKE
e Patlama tehlikesi bulunan alanlarda isletilmesi yasak-
tir.

o Patlama tehlikesi

e Yanici gaz, sivi veya tozlari siiplirmeyin.

o Reaktif metal tozlari (6r. aliiminyum, magnezyum

veya cinko) slpiirmeyin.

e Seyreltiimemis alkali veya asitleri siiplirmeyin.

e Yanan veya kor halindeki cisimleri siiptirmeyin.
Bu maddeler cihazda kullanilan materyallere zarar
verebilir.

&N UYARI

e Yaralanma tehlikesi. Baglik ve emme borusu ile bag-
ligin gevresini stiplirmeyin.

AN TEDBIR

e Cihaz calisir durumdayken asla g6zetimsiz birakma-
yin.

e Cihazin devrilmesi sonucu kaza veya hasar olusumu.
Cihaz ile veya cihaz (zerinde yapilan her faaliyetten
dnce durus emniyetini saglayin.

DIKKAT

e Cihazi ekstrem hava, nem ve sicaklik kosullarina kar-
§1 koruyun.

e Filtre olmadan stliptirme igslemi yapmayin, cihaz zarar
gorebilir.
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Koruma ve bakim

AN UYARI

e Tiim temizlik ve bakim g¢alismalarindan énce cihazi
kapatin ve elektrik fisini cekin.

AN\ TEDBIR

e Onarim galismalarini ve elektrikli yapi pargalari lize-
rindeki galismalarin sadece yetkili migteri hizmetleri
tarafindan yapilmasini saglayin.

DIKKAT

e Temizlik sirasinda asindirici, cam veya genel amacli
temizleyicileri kullanmayin.

Tasima

AN TEDBIR

e Kazalari ve yaralanmalari dnlemek amaciyla nakliye
esnasinda cihazin agirligini dikkate alin.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Cihaz, sadece kuru ylizeylerin temizlenmesi igin ta-

sarlanmigtir

Amacina aykiri kullanimlar sunlardir:

— Insanlarin, hayvanlarin, bitkilerin veya viicut lize-
rindeki kiyafetlerin stpuriimesi.

— Su veya diger sivilarin siiplrilmesi.

— Parlayan killerin, kémrin, sigaralarin veya di-
ger yanici veya kolay tutusan maddelerin stpu-
rilmesi.

— Patlayici veya son derece yanici maddelerin ya-
kininda kullanim.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri dénusturilebilir. Lit-
fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-

nustlrdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
== NiMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde ¢alistiriimasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

!gerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik glincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.com/tr/

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin. Bu pargalar cihazin guvenli ve arizasiz isletil-
mesini saglar.

Aksesuarlar ve yedek pargalara iligkin bilgilere www.ka-
ercher.com/tr/ adresinden ulasabilirsiniz

Her tlkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintil garanti bilgilerini (varsa) yerel KARCHER
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Cihazdaki semboller

Kumandali sap grubuna cihaz ile birlikte verilen pilleri takuniz,

Cihaz figini takp, onyoff tusuna basiniz. é
Sap grubunu cihaz givdesine <50 em yaklastirilarak, .% 1V)
sap izerindeki bir tuga birka kere basiniz. E

Eslestirme islemi cihaza giic verilip on/off tusuna basildiktan sonrailk 1dk icinde yapiimalidir.
Eer bu sire icerisinde eslesme yapiimazsa triin on off tusuna basip cihazt kapatiniz.
Tekrar atiktan sonra ayni adimiari izleyerek eslestirme yapabilirsiniz.

Emis hortumunun sapinda, uzaktan kumanda sapi ile

cihaz arasindaki baglantiyr gosteren bir etiket bulunur.

Uzaktan kumanda sapini cihazla basariyla eslestirmek

icin:

e Elektrik fisini prize takin.

e Gl¢ digmesine basin, uzaktan kumanda kolunu ci-
haza 50 cm mesafede tutun ve uzaktan kumanda-
daki herhangi bir diigmeye art arda basin.

o BIR UYARI: Eslestirme islemi cihaz agildiktan veya
gl¢ digmesine basildiktan sonraki ilk dakika igeri-
sinde tamamlanmalidir.

e Eslestirme islemi bu sire iginde tamamlanmazsa,
cihazi kapatmak igin giic digmesine basin. Tekrar
actiktan sonra, eslestirmek igin ayni adimlari tek-
rarlayabilirsiniz.

e Eslestirme isleminin yalnizca bir kez yapilmasi ge-
rekiyor.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji (izerinde goste-
rilmigtir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihaz agiklamasi

VCC cihazlarinin iki cesidi vardir: VCC 4 ve VCC 6 - ka-
pak resmine bakiniz.

Resimler, VCC 6 cihaz varyasyonlarini gostermekte ve
mimkin olan tim donanim segeneklerini agiklamakta-
dir. Secilen modele bagli olarak donanim degisir. Spe-
sifik donanim, cihaz ambalajinda agiklanmistir.
Resimler igin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

() AgmalKapatma salteri

@ ** Ekran Vakum giicii ayari ve filtre gostergesi / va-
kum guct ayari dugmesi

(3) HEPA filtre kapag kilit agma tusu
@ Elektrik fisi

(®) Yan park konumu (2x)

(6) Tekerlek (2x)

@) ** Tagima kulpu

Toz haznesi kilit agma tusu

@ Kapakli ve tagima kulplu toz haznesi
Motor koruma filtresi

(@) Emme baglantisi

(@2 Yuritme tekerlekleri
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(i3 Alt park konumu
Kablo geri sarma digmesi

@ Firga ayar ve LED aydinlatmali degistirilebilir yer
stpurme baslig

Teleskopik emis borusu

(i7) Tutamakli vakum hortumu
Derz siipiirme bashgi

Turbo baslik

** Mini turbo baslik

@1) Mobilya firgasi / tekstil bagligi
@2 ** Motor koruma filtresi (2x)
@ * [ ** HEPA filtre (2x)

*EN 1822:1998
** Donanim seceneklerine bagli olarak

isletime alma

Aksesuarlarin montaiji

® Vakum hortumunu, duyulur sekilde yerine oturunca-

ya kadar cihazdaki baglantiya takin.

® Cikarmak igin tirnagini bastirin ve vakum hortumu-
nu ¢ekerek cikarin.
Sekil B

® Vakum hortumunun sapini ve teleskopik emis boru-

sunu birbirine takin ve yerine oturtun.

® Yer slplrme bashgini ve teleskopik emis borusunu
birbirine takin ve yerine oturtun.
Sekil C

® Teleskopik emis borusu ayarina basin ve teleskopik

emis borusunu istediginiz uzunluga ayarlayin.
Sekil D

® Ornegin aralik ucu gibi aksesuarlar vakum hortu-
munun sapina veya erigsim mesafesini artirmak igin
teleskopik emis borusuna takilabilir.

® Aksesuari degistirmek veya gikarmak igin aksesuari
(6rnegin aralik ucunu veya yer siiplirme basligi)
saptan veya teleskopik emis borusundan gekin.
Sekil E

Pillerin takilmasi
Not
LED aydinlatmali yer stiplirme baglidi ve vakum giicii

kontrol fonksiyonuna sahip tutamak icin, isletmeye alma

éncesinde 2 adet pilin (AAA/LR0O3) dogru sekilde takil-
masi gerekmektedir. Bkz. B6liim Pillerin degistiriimesi

Elektrik figinin prize takilmasi

® Elektrik kablosunu fisten tutun ve disar gekin.
® Elektrik fisini prize takin.
Sekil F

Aksesuarlarin degistirilmesi

Aksesuarlari degistirin, bkz. bélum Aksesuarlarin mon-

taji
Vakumlama / vakum giiciinii ayarlama

1. lIstenen aksesuarlari monte edin, bkz. Bélim Akse-

suarlarin montayji.
2. Cihazinizi, cihazdaki veya saptan agma/kapama
digmesine basarak acin.

3. Vakum glcunu ayarlama
Sekil G
Sekil H

Not

Cihaz gesidine bagli olarak emis gticiinii ayarlamak igin

bir kontrol diigmesi veya ekran ile donatilmistir.

e Digmeli cihazlar: Digmeyi cevirip ilgili sembole ge-
tirerek istediginiz vakum gticiinii ayarlayin.

e Ekranli cihazlar: Sap lizerindeki + / - tuslari ile iste-
diginiz vakum gticiinii ayarlayin.
Bunun igin pillerin takilmasi ve agma/kapama diig-
mesine basilmas! gerekmektedir.
Vakum gticii ayari, ilgili semboliiniin yanmasi ile
g0sterilir.

Sembol Vakum giicii ayari:

Perdeler ve hassas tekstiller.

H ddsemeli mobilyalar ve yastiklar.

H halilar ve az kirlenme olan yerler-
de yapilan glnlik temizlik.

| Dayanikli zemin kaplamalari (6rnegin la-
T | minat, vinil).

Sert zeminler ve ¢ok fazla kirlenmis halilar
ve haliflleks kaplamalar.

Not

Ekranli cihazlarda ayrica motor koruma filtresi sembolti
ve HEPA filtre gbstergesi vardir ve miidahale edilmesi
gerektiginde bu semboller kirmizi yanar.

Sembol Miidahale gereklidir:

Motor koruma filtresini temizleyin / motor
I koruma filtresini degistirin, bkz. bélim
bl: :k Motor koruma filtresinin temizlenmesi

HEPA filtre yenisiyle degistiriimelidir, bkz.
::H:: bolim HEPA filtrenin degdistiriimesi

Toz haznesinin bosaltiimasi
Not
Toz haznesini, en ge¢ “MAX” igaretine erigildiginde bo-
saltin.
1. Vakum hortumundaki kilitteme tirnagini bastirin ve
vakum hortumunu cihazdan gekerek ¢ikarin.
Sekil B

18 Tirkce



2. Toz haznesinin kilit agma tusuna bastirin ve saptaki
toz haznesini cihazdan ¢ikarin.
Sekil |

3. Toz haznesinin kapagdini bag parmaginizla agin ve
icindekileri ¢op kutusuna bosaltin.
Sekil J

4. Toz haznesinin kapagini kapatin, toz haznesini ci-
haza yerlestirin ve yerine oturtun.
Takarken toz haznesinin dogru sekilde yerine otur-
masina dikkat edin.
Sekil K

Calismanin sonlandiriimasi
1. Agmal/kapama tusuna basarak cihazi kapatin.
Kablo sarma diigmesine basin veya elektrik kisaca
kendinize dogru g¢ekin.
Elektrik kablosu otomatik olarak igeri gekilir.
Sekil L
3. Cihazi depolamak igin:
® Yer supirme basligini cihazin arka tarafondaki iki
park braketinden birine asin ve kilitteme pozisyo-
nuna bastirin.
yada
® Cihazi dik konuma getirin ve yer siiplirme bagli-
gini cihazin alt tarafindaki park braketlerine asin
ve kilitteme pozisyonuna bastirin.
Sekil M
4. Cihazi kuru ve donma tehlikesi bulunmayan bir yer-
de depolayin.
Not
Pillerden sivi akmasini énlemek igin, cihaz eger uzun
stre kullaniimayacaksa LED aydinlatmali yer siiptirme
basligindaki ve vakum glicii ayarli saptaki pilleri ¢ikarin.

Genel kullanim bilgileri

® Cihaz ambalaji Gizerinde teslimat kapsaminda hangi
aksesuarlarin bulundugu gosterilir.

® Ambalaja iginde bulunmayan aksesuarlar, KARC-
HER yetkili saticisindan veya www.kaercher.com
adresinden satin alinabilir.

® Hassas bir alanda kullanmadan énce aksesuari, go-
ze carpmayan bir alanda test edin.

@ Ureticinin temizleme talimatlarini dikkate alin.

® inhtiyaca bagli olarak cihazin sapina veya erigim me-
safesini artirmak icin teleskopik emis borusuna ak-
sesuar takilabilir.

Halilar ve sert zeminler icin fonksiyonu
degistirilebilir LED'li yer siipiirme basghg:

e Salter konumu hali sembollinde:

Halilar ve halifleks zeminler.

e Jalter konumu parke semboliinde:
Sert ylizeyler (6rnegin fayans, laminat)

e Yer slplirme bashginin ortasinda bulunan “MIN” ve
“MAX” digmeleri ile hali tirtine goére firganin giict
ayarlanabilir.

Sekil N

e LED aydinlatmayi agmak igin yandaki tusa basin.
Aydinlatma sayesinde koyu renkli zeminlerde ince
tozlar gorlir.

Sekil O

Not

LED aydinlatmayi kullanmak igin yer siiplirme basligin-

da tam sarj edilmis 2 adet pil takili olmalidir, bkz. bélim

Pillerin degistiriimesi.

Halilar ve sert zeminler igin fonksiyonu
degistirilebilir yer siiptirme bashgi

e Salter konumu hali sembollinde:

Halilar ve halifleks zeminler.
e Salter konumu parke semboliinde:
Sert yuzeyler (6rnegin fayans, laminat).

Turbo firca
Turbo baslikta, temizlik yaparken halilardaki/halifleks
zemindeki kirin veya evcil hayvan tiylerini daha iyi alin-
masina yardimci olan dénen firgalar bulunur.
Dis kenarda bulunan iki adet klglik tekerlek ve i¢ kenar-
da bulunan iki adet blyik tekerlek halinin Gzerinde ra-
hatca hareket etmesini saglar.
Not
Vakum glicii ayari ne kadar yliksek olursa, turbo firga o
kadar hizli ve etkili olur, bkz. béliim Vakumlama /vakum
gliciinii ayarlama.

Derz siipiirme basligi
Kenarlar, derzler, radyatérler ve erisilmesi zor alanlar
icin.
Doseme siipiirme bashgi
Kanepeler, koltuklar, silteler, araba koltuklari vb. tekstil
yuzeylerin temizlenmesi igin.

Mobilya firgasi / tekstil bashigi
Ddésemeli mobilyalardan, kumas kaplamalardan toz ve
kiri nazikge ve etkili bir sekilde temizler ve ayrica mobil-
ya temizliginde de kullanilabilir.

Mini turbo firca
Ddsemeli mobilyalardan, siltelerden veya diger yumu-
sak yuizeylerden evcil hayvan tiylerini ve toz pargacik-
larini etkili bir sekilde temizler. Dénen yuvarlak firga en
ince tlyleri bile toplar.

Bakim ve koruma

Bakim ile ilgili genel bilgiler
® Cihazi ve plastik aksesuar pargalarini, piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.

Toz haznesinin temizlenmesi
Toz haznesi gozle gorilur sekilde kirliyse, nemli bir bez-
le silin ve tamamen kuru bir sekilde cihaza takin, bkz.
bélim Toz haznesinin bosaltiimasi

Motor koruma filtresinin temizlenmesi
Not
Optimum vakum gticii icin motor koruma filtresinin dui-
zenli olarak temizlenmesi ve 6 ayda bir dedistirilmesi
gerekir.
Not
Ekranli cihazlarda motor koruma filtresi sembolii kirmizi
yandiginda filtrenin dedistirilmesi gerekir.
1. Toz haznesini cihazdan ¢ikarin, bkz. bélim Toz
haznesinin bosaltiimasi
Sekil |
2. Basparmak ve isaret parmagi ile her iki tutma apa-
ratindan tutarak motor koruma filtresinin filtre gerge-
vesini 6ne dogru gekin ve toz haznesinden gikarin.
3. Basparmak ve isaret parmagi ile filtre cercevesi ka-
paginin girintilerinden tutun ve kapag ¢ikarin.
Sekil P
4. Motor koruma filtresini ilmekten tutarak disari gekin.
Sekil Q
5. Motor koruma filtresini akan su altinda temizleyin.
Filtreyi ovalamayin ya da firgcalamayin.
Sekil R
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DIKKAT

Cihazda zarar

Tam olarak kurumamig bir motor koruma filtresi cihaza

zarar verebilir.

Motor koruma filtresini monte ederken filtrenin tam ola-

rak kurumus olmasina dikkat edin.

6. Tam olarak kurumus motor koruma filtresini filtre
cergevesine yerlestirin, beyaz kege kismi 6ne (filtre
cergevesi izgaras! yoniinde) bakmalidir.

7. Filtre gergevesinin kapagini kapatin, sikica oturma-
sina dikkat edin.

8. Filtre gergevesini toz haznesine yerlestirin, sikica
oturmasina dikkat edin.

HEPA filtrenin degistirilmesi

Not

HEPA filtre, disari atilan havanin temizlenmesini saglar.

Gozle gériiliir bir hasar varsa veya her 12 ayda bir HE-

PA filtreyi degistirin.

Not

Ekranli cihazlarda HEPA filtre sembolii kirmizi yandi-

ginda filtrenin dedistirilmesi gerekir.

1. HEPA filtre kapaginin kilit agma diigmesine basin.
Sekil S

2. Filtre kapagini ¢ikarin ve HEPA filtreyi disari gikarin.
Sekil T

3. Kullaniimig HEPA filtreyi atin ve yeni filtreyi ambala-
jindan ¢ikarin.
Sekil U

4. Yeni HEPA filtreyi cihaza yerlestirin ve sikica otur-
masina dikkat edin.

5. HEPA filtre kapagini altta oturtun ve duyulur sekilde
yerine oturuncaya kadar yukari kaldirin.

Pillerin degistirilmesi

Not

Pil degistirilirken asagidaki hususlara dikkat edilmelidir.

e Dogru polarite: Yeni piller dogru sekilde takilmalidir
(+ ve - kutuplar pil bélmesindeki isaretlere uymali-
dir). Pillerin yanlis yerlestirimesi cihazin hasar gér-
mesine neden olabilir.

e Hasarli piller: Hasarli veya sivisi akan pilleri kullan-
mayin. Digari sizan asit cihaza zarar verebilir ve cilt-
te tahrige neden olabilir.

e Bertaraf etme: Eski pilleri asla evsel atiklarla birlikte
atmayin, bunun yerine pil toplama noktasina veya
geri déniisiim merkezine goétdriin.

Halilar ve sert zeminler igin fonksiyonu degistirilebi-

lir LED aydinlatmal yer siipiirme bashg:

SekilW

1 Pil b6lmesinin kapagini gikarin.

Sekil X

2 Pilleri gikarin ve yenileriyle degistirin.

3 Pil bélmesini yerine takin ve yerine oturtun. Sikica
oturmasina dikkat edin.

Vakum giicii ayarlamali sap

1 Pil bélmesinin kapagini gikarin.

2 Pilleri gikarin ve yenileriyle degistirin.

3 Pil bélmesini yerine takin ve yerine oturtun. Sikica
oturmasina dikkat edin.

Sekil V

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.
Cihaz calismiyor

Elektrik kablosu prize takili degil veya cihaz agik degil.

® Elektrik kablosunu prize takin veya cihazi agin.

Priz arizali.

® Elektrik kablosunu galisan bir prize takin.

Elektrik kablosu hasarli/arizali.

® Elektrik kablosunun KARCHER miisteri hizmetleri
tarafindan degistirilmesini saglayin.

Uzaktan kumanda ¢alismiyor

Uzaktan kumanda cihazla eslestiriimedi.

® Glg¢ dugmesine basin, uzaktan kumanda kolunu ci-
hazdan en fazla 50 cm uzakta tutun ve uzaktan ku-
mandadaki herhangi bir diigmeye birkag kez basin.

Pil béimesine pil yerlestiriimemis veya bos piller yerles-

tirilmis / yerlestirildiginde polarite dogru degil.

® Yeni pilleri pil b6lmesine yerlestirin.

® Pilleri takarken kutuplarinin dogru olmasina dikkat
edin.

Vakum giicii yetersiz

Toz haznesi dolu.

® Toz haznesini bosaltin.

Aksesuarlar, teleskopik emis borusu veya vakum hortu-

mu tikanmistir.

® Tikanmalari giderin.

Motor koruma filtresi kirlenmistir / Smriini doldurmustur.

® Motor koruma filtresini temizleyin / degistirin.

HEPA filtre kirlenmistir / 6mriini doldurmustur.

® HEPA filtreyi yenisiyle degistirin.

Anormal motor sesleri

Aksesuarlar, toz haznesindeki vakum agzi veya teles-

kopik boru tikanmistir.

® Tikanikhgi, uygun bir yardimci madde ile giderin.

Motor koruma filtresi sembolii ekranda kirmizi yani-

yor

Motor koruma filtresi kirlenmistir veya kullanim émrina

doldurmustur.

® Motor koruma filtresini temizleyin veya degistirin.

HEPA filtre sembolii ekranda kirmizi yaniyor

HEPA filtre kirlenmistir veya kullanim émriinu doldur-

musgtur.

® HEPA filtreyi yenisiyle degistirin.

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

Nominal giig tiketimi W 800

Nominal voltaj \% 220 -
240

Frekans Hz 50-60

Koruma sinifi @ 1l

Cihaz performans verileri

Hazne icerigi | 1,5

Boyutlar ve agirliklar

Agirlik (aksesuarlar harig) kg 5,22

Uzunluk x genislik x ylikseklik mm 460x315
x290

Ses glicli seviyesi Lya
Teknik degisiklik hakki saklidir.

dB(A) 78

20 Tirkce
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YKa3zaHusA no TeXHuKe
6e3onacHocTU

Mepen nepBbIM UCMIONb30BaHNEM

A ycTpoiicTBa Heobxoanmo

03HaKOMUTBCS C AaHHBIMU YKa3aHWUsSIMK

o TexHWKke 6e30MacHOCTV 1 OpUTMHANBbHbBIM

PYKOBOACTBOM MO 3KcnnyaTaumn. [leiicTBoBaTh B

COOTBETCTBUU C HUMU. CoxpaHsiTe 06e GpoLutopbl ANst

AarnbHenLwero Nonb3oBaHWsA UNK ANs cneayioLlero

BnagenbLa.

e Hapsay c ykasaHusiMu, Coaepxallummcs B
WHCTPYKLMW MO 3Kcnnyartauumu, cobnogatb Takke
obLume 3akoHoAaTeNbHbIE NMOSOXEHUS MO TEXHUKE
6e30MacHOCTM U NPefoTBPALLEHNIO HECHACTHbBIX
cnyyaes.

e [IpepynpeauTenbHble U ykasaTenbHble Tabnmukm,
pa3smelleHHble Ha npubope, coaepxaT BaxHyio
nHpopmaumio, Heobxoaumyto Ans ero 6esonacHow
aKkcnnyaTauuu.

YpoBHM onacHOCTH

A OIMACHOCTb

o YkazaHue Ha HernocpedCmeeHHO 2pPO3AULYIO
oracHocmb, Komopasi MPUEoAUM K MOJTyHeHUK
MSKEIbIX UNIU CMEePMEJTbHbIX Mpasm.

AN MPEAYTNIPEXOEHUNE

® YkasaHue Ha nomeHyuasnbHO OnacHyr cumyayutro,
Komopas Mmoxxem rnpusecmu K rosiy4eHuro msi>xesibix
uru cMepmeribHbIX mpasm.

AN OCTOPOXHO

e YkasaHue Ha MomeHyuanbHoO ONacHyro cumyauuio,
Komopasi MoXem fpu8ecmu K MOyYEeHUI0 JTe2KUX
mpagm.

e YKasaHue Ha MomeHyuanbHo OnacHyr cumyayuto,
Komopasi MOXem Mpueecmu K HaHeCeHUIo
MamepuarnsbHo2o yuiepba.

O6LwWwmMe yka3aHUA No TexHuKe 6e3onacHoCcTU

A OMACHOCTD o onactocms yOyuwibs.
YnaKko8o4Hy0 MieHKy XpaHume 8 HedocmyrnHom Onsi
demeti mecme.

AN MPELQYNPEXOEHMWE e vicrionssosams
ycmpolicmeo mosbKo 110 Ha3Ha4YeHUr. Ydumbieamb
mecmHble ocobeHHocmu U rpu pabome ¢
ycmpolicmeom cnedums 3a mpembUMu nuyamu,
Haxodswumucs nobnuzocmu, ocobeHHO dembmu.

® Jluya ¢ oepaHu4eHHbIMU (pU3UYECKUMU, CEeHCOPHbIMU

unu yMcmeeHHbIMU CrocobHocmsiMu, a makxe nuya,
He obnadarowue Heob6Xxo00UMbIM OMbIMOM U 3HaHUSIMU,
Moaym ucronb308ame ycmpolicmeo MosbKo 8 Mom
criy4qae, ecrniu oHU Haxodsimcesi nod Hadnexawum
PUCMOMPOM USIU MPOWITU UHCMPYKMax
KOMMemeHmHo20 nuya omHocumesnsHo 6e3onacHo2o
ucrionb3o8aHus 0b6opydosaHusi U 0CO3HamM
803MOXHbIe PUCKU. ® Ycmpolicmeom pa3peweHo
110/16308ambCSi MOITbKO UlyaM, KOmopble npowsiu
UHCMpYKmaxx rno obpaweHuro ¢ Hum, noomeepounu
€80U CrMocO6HOCMU 110 YrpPasneHUo HUM U KOmMOpbIM
1OpY4EHO Monb308aHuUe ycmpolcmeom.

® 3anpewaemcsi pabomams ¢ ycmpoticmeom 0emsim.
o [lemsim cmapuie MUHUMyM 8 fiem pa3peweHo
101b308aMbCs1 yempoUlcmeoM, ecriu OHU
MPOUHCMPYKMUPOB8aHbI JTULOM, OMeeyarowum 3a ux
6e30nacHOCMb, Unu Haxo0amcs Moo e2o Cmpoaum
PUCMOMPOM, @ makxe MoHUMarom rMomeHyuasnbHbIe
pucku. e Criedums 3a mem, 4mobbl demu He uepanu ¢
ycmpoticmeom. e [lemsm paspeweHo nposooums
oyucmky u obcryxueaHue ycmpoticmea mosibKo oo
pUCMOMPOM.

AN OCTOPOXXHO . lMpedoxpaHumenbHble
ycmpolicmea npedHa3HayeHbl 0515 sawel 3awumai.
BanpeuweHo usMeHsImb pedoxpaHumesibHble
ycmpoticmea usnu npeHebpeaams UMU.

OnacHocTb nopaxeHusi TOKOM

A OIMACHOCTD e riodkniosams
ycmpolicmeo mosibKo K UCMOYHUKY MepemMeHHO20
moka. HanpsixeHue, ykasaHHoe Ha 3a800CKOU
mabnuyke, O0/MKHO COOMEeMcmeosams HanpPsXeHUIo
UCMOYHUKa mokKa. e 3anpeweHo npukacamscsi K
wimericenbHOU 8UIIKE U PO3EMKe MOKPbLIMU PyKamu.

® DKcnnyamuposams ycmpolicmeo mosibKo ¢
ucronb308aHuem ycmpolicmea 3awumHo2o
omkroyeHus (makc. 30 MA). e He noepyxams
ycmpolicmeo 8 800y.

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHME e riodkniovams
ycmpoUlicmeo moribKo K anemeHmy
371eKMPONOOKIOYEHUS], 8bINOTHEHHOMY
creyuanucmom-351eKmpuUKoM 8 coomeememasuu co
cmaHdapmom MexdyHapoOHoU
anekmpomexHuyeckol komuccuu (MOK) IEC 60364-1.
e [leped Ha4Yanom pabomsl ¢ annapamom npoeepums
cemesol Kaberb U WwmercesnbHyH UKy Ha
omcymcmeue nospexdeHull. He akcnnyamuposams
ycmpolicmeo ¢ ospexx0eHHbIM cemeabiM Kabenem.
Cpa3sy xe 3ameHuUmb nospexoeHHbIl cemegol kaberb
C pusie4YeHUeM agmopu308aHHOU CeP8UCHOU
cnyx6bl unu cneyuanucma-anekmpuka. e He
dornyckamp rospexoeHusi cemegozo kabens u
yonuHumens nymem Hae3da, c0asnueaHus,
pacmsizueaHusi u m. . 3awumums cemegol Kabersib
om nepezpesa, 8o3delicmeusi macna unu
108pexXOeHUs1 OCMPbIMU KpasiMu.

AN OCTOPOXXHO . Mpu npodomkumensHbIX
repepbigax 8 aKcryamayuu U rnocne ucronb308aHus
8bIK/TIOYaMmb yCMpPOUCME0 C MOMOWbIO 2/1a8H020
8bIK/0Yamens / ebikiroyamersi ycmpoulcmea u
8bImsi2ueamb WMercesbHYH 8UIIKY U3 PO3emKU.

® BriKmoyame ycmpolicmeo rneped Kaxool oyucmkol/
mexHu4YeckuMm obcryXusaHueM U 8bimackugams
wmericesnbHyto 8UsIKY. ® Bo 8pems akcrnnyamauyuu
MOSTHOCMbIO 8bIHYMb cemeagol Kabesb u3
ycmpoticmea. Ecnu cemesoli kabenb HamMomaH Ha
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Kprok Onisi kabersisi, €20 He06Xx00UMO MOSTHOCMbHO
pasmomams. e He nepeHocums/mpa+Hcriopmuposams
ycmpolicmeo 3a cemesol kabesnb. e He ussnekams
wmernceribHyIo 8USIKY U3 PO3eMKU 3a cemeeoll WHYP.

BnaxHas y6opka

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

o [Ipu nosieneHuU neHbl UMU 8biMekaHuuU Xudkocmu
HeMedneHHO 8bIKIIYUMb yCMpoLicmeo U u3eneys
wmericesibHyr 8USIKY U3 PO3emKuU.

Akcnnyartauus

A OMNACHOCTb

o OKcrilyamauyusi 80 83pbI800MACHbIX 30HaX

3anpeujeHa.

e OnacHocmb 83pbiga

e He Oonyckamb 8cacbi8aHUsi 20POYUX 2a308,
JXxudkocmel u nbinu.

e He Oonyckamp ecacbi8aHus Mbiu Memarnos,
8cmynarwux 8 XuMuyeckue peakyuu (Hanpumep,
anmnomMuHul, MagHull unu YuHk).

e He donyckamb ecacbigaHusi Hepa3baeneHHbIX
wenoyed u Kucriom.

o He donyckamb ecacblgaHusi 20pAWUX UMU
mneowux npedmemos.

Kpome moeo amu sewecmea moeym pasbedamsb
ucronb308aHHbIe 8 Npubope Mamepuaribi.

AN MPEAYTNIPEXOEHUE

e OnacHocmb mpaemuposaHusi. He npouzeodums
gcachigaHUe € MoMoubo Hacadku U ecachisarouleli
mpyb6ku 8651u3u 20108bI.

&N OCTOPOXHO

e 3anpewaemcs ocmaesnsme pabomaroujee
ycmpoticmeo 6e3 npucmMompa.

OnacHocmb HecYacmHbIX Criy4aes u nospexoeHull
scriedcmaue ornpokudbieaHusi ycmpoticmea. [Neped
nposedeHuem 1obbix pabom ¢ ycmpoucmeom unu
Ha HemM HeobxodUMO MPUHSIMb ycmou4ugoe
rosioxeHue.

BHUMAHUE

e Jawuwams ycmpolicmeo om HebraconpusimHbiX
M0200HbIX ycnosudl, enazu u xapbil.

e Hukoeda He donyckamb ecackigaHusi 6e3 ¢hunbmpa,
mak KaK 3mo Moxem rpueecmu K nospexxoeHuto
ycmpoticmea.

Yxopn n TexHnyeckoe OGCHy)KMBaHVIe

AN TIPEAQYTIPEXOEHNE

e [leped sbinonHeHuem nobbix pabom no yxody u
mexHu4Yeckomy 06CITy)XUBaHUIO 8bIKITHOYUMb
ycmpolcmeo u u3gnedb WmercesibHyo 8UsiKy u3
posemku.

AN OCTOPOXXHO

® Pabombl M0 peMOHMY U C 31eKMpuU4eCcKuUMU
KOMIMOHeHmamu ropy4ams moJsibKo
asmopu308aHHOU cepsucHOU criyxbe.

e He ucnonb3oeame Onsi o4yucmKu abpa3usHbie
cpedcmea, cpedcmea 01151 YUCMKU cmekra unu
YHugepcarsbHble Yyucmswue cpedcmea.

TpaHcnopTUpoBKa

AN OCTOPOXHO

o Bo usbexaHue HecYacmHbIX Crlyyaes unu
mpaemMuposaHusi, Mpu MPaHcrIopmMuposKe

Heobxo0UMO MPUHSIMb 80 8HUMAaHUE 8eC
ycmpoticmea.

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYeHUo

e YCTpOWCTBO NpeaHasHayeHo TonbKo Anst
MCMOSb30BaHUS B JOMALUHEM XO3sICTBe.
YCTPOWCTBO NpegHa3HauYeHO UCKMYUTENBHO AN
OUUCTKU CyXMX MOBEPXHOCTEN

Mcnonb3oBaHWe He N0 Ha3HaYeHUIo:

— BcacbiBaHue nogen, XMBOTHbIX, PaCTEHWUI Unn
ofexbl, HaxoAsLleics Ha Tene.

— BcacbiBaHve Boabl Unv Apyrnx XuakocTen.

— BcacbiBaHue TnetoLlero nenna, yrns, curapet
UM APYTUX FOPHOYMX UNn
TIErkoBOCMIaMEHSIIOLLMXCA MaTepuanos.

— Wcnonb3oBaHve B6M31M B3pbIBOONACHBIX UK
TIErkoBOCMNIIaMeHSIIOLLMXCS BELLECTB.

OxpaHa okpyxatoLien cpegbl

£y YnakoBOYHble MaTepuansl nogaatTcs
Q.@ BTOPWYHOW NepepaboTke. YnakoBky He06XxoAnMo
yTunuanpoBartb 6e3 ywiepba ans okpyxatoLemn
cpenbl.
OnekTpryeckme 1 aNeKTPOHHbIe YCTporUCcTBa
4acTo codepxaT LieHHble maTepuansl,
mmm PVIFOAHBIE ANSI BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTbI, kak 6aTapew,
aKKyMynATOpbI MMM Macno, KOTopble Npu
HenpaBuIbHOM obpalleHun Ny HeHaanexatyen
yTUNu3auuv NpeactaBnsioT NOTeHUManbHyo
OMacHOCTb ANS 300POBbS U OKpYXatoLLe cpedbl. Tem
He MeHee, JaHHbIe KOMMOHEHTbl HeobXoAUMbI Ans
npaBunbHOM paboTbl yCcTpoiicTBa. YCTPOMCTBa,
0603Ha4eHHbIE 3TUM CMMBOSIOM, 3anpeLleHo
YyTUMU3NpoBaTb BMECTE C ObITOBbIMM OTXOAAMM.
Yka3aHusa no komnoHeHTam (REACH)
[lns nony4eHns akTyansHoW nHopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.com

anHaﬂne)KHOCTVI M 3anacHble

yactu

Mcnonb3oBaTb TONMbKO OpUrMHarnbHbIe
NPUHAANEXHOCTM 1 3anacHble YacTu. TOMbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiinyto paboTty
yCTpOWCTBa.

[Ansa nonyyeHuns MHdOPMaLMM O NPUHAATIEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com

B kaxpgou cTpaHe AeiiCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCINOBUSI rapaHTuK, YCTaHOBIEHHbIE HaLlen AoYepHen
c6bITOBOM KOMNaHWen. BoamMoxHble HeMcnpaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TEYEHWE rapaHTUAHOIO CpoKa Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, eCnv NpUYnHa 3aknoYvaeTcs B
Aedekrax MaTepmanos Unm NpomM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWUKHOBEHWSA NPETEH3U B TeYeHne
rapaHTUINHOro cpoka npocbba obpaLaTbcs ¢ YHeKOM O
NOKyrKe B TOProBYyt0 OpraHu13aLmio, NpoaaBsLUyto
nagenve, unu B 6rivkaLuyo ynoriHOMOYEHHY0 Cry»0y
CepBUCHOro obcnyxunBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ononHuTenbHylo MHOPMaLWIo 0 rapaHTum (npu
HanMuumM) MOXHO HanTK B 06nacTn cepBUCHOrO
o6Cnyx1BaHus Ha MecTHoM Beb-caiite KARCHER B
paspgene «3arpysku».

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON Tabnuyke
nu6o B hopmate MM/YYYY, rae MM - mecsu
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npoussoacTea, YYYY - rog npoussoacTea, nmbo B
3aKoAMpPOBaHHOM BUe.

Mpu aTOM OoTAENbHbIE LM PLI UMEIOT crneayioLlee
3HaYeHue:

Mpumep: 30290

3 rop Bbinycka

0 croneTve Bbinycka

2 pecAtuneTve Bbinycka

9 BTOpas umdpa Mecsua Bbinycka

0 nepsas undpa mecsua Bbinycka

Takum ob6pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT garty Bbinycka 09 /(2)023.

CumBoOnbl Ha YCTPOWUCTBE

Kumandal sap grubuna cihaz ile irlikte verilen pilleri takiniz,
Cihaz figini takp, on/off tusuna basiniz.

Sap grubunu cihaz gdvdesine <50 cm yaklastirilarak,

sap iizerindeki bir tuga birkag kere basiniz.

Eslestirme islemi cihaza gi¢ verilip on/off tusuna basildiktan sonra ilk 1dk icinde yapilmaidir.
Eger bu sire icerisinde eslesme yapilmazsa irdn on off tusuna basip cihaz: kapatiniz.
Tekrar actiktan sonra ayni adimlari izleyerek eslegtirme yapabilirsiniz.

Ha pyuke BcacbiBatoLLEro LaHra ecTb Haknemnka,
yKka3sblBaloLLlasi Ha CoeAMHEHNe NynbTa
[OVCTaHLUMOHHOIO YNpaBreHnsi ¢ yCTPOUCTBOM. YToGb!
yCneLwHo NOAKMIYATL NyNbT ANCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHus K yCTPOUCTBY:

e BcraBbTe BUMNKY LUHYpa NUTaHUSI B PO3ETKY.

e HaxmuTe KHOMKY NUTaHWs, AepXuTe pyyKy nynbTa
ONCTaHUMOHHOIO ynpaBreHusi Ha paccTtosiHum 50
CM OT YCTPOMCTBA M HECKOJbKO pas HaxXmuTe
ntobyto KHOMKY Ha NynbTe AUCTaHLMOHHOIO
ynpasreHusl.

e YBEIOOMIJIEHME: Mpouecc conpsikeHWs 4OMKeH
6bITb 3aBepLUEH B TeYEHWNe NepBoi MUHYTbI Nocne
BKITHOYEHMWS YCTPOWCTBA UMW HaXaTusi KHOMKU
nuTaHus.

e Ecnu npouecc conpsikxeHnst He 3aBepLUNTCS B
TEYEHME 3TOr0 BPEMEHU, HAXMUTE KHOMKY
nuTaHus, YTobbl BBIKMIOUYNTL YCTPOWCTBO. [Mocne
BKITIOYEHWS YCTPOWCTBA NOBTOPUTE Te Xe
OeNCTBUS ANSt COMPSKEHNS.

e [Ipouecc conpskeHnss HeobxoAMMO BbINOMHUTL
TOMBbKO OAVWH pas.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauus ycTpoicTBa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpu o6HapyxeHnn HegoCTaOLWMX NPUHAANEXHOCTEN
NN NOBPEXAEHNI, NOMNyYeHHbIX BO BpEMS
TPaHCMNOPTUPOBKK, CriefyeT yBeAOMUTb TOProByto
opraHv3aumio, NpoaaBLUyo YCTPONCTBO.

OnucaHue ycTponcTBa

CyuwiectByeT ABa BapuaHTta yctpoincTts VCC: VCC 4 n
VCC 6 — cM. 06noxKy.

Ha pricyHkax nokasaHbl BapuaHTbl ycTpoiictea VCC 6 1
onncaHbl BCe BO3MOXHbIE BApUaHTbI OCHALLIEHNS.
OcHalleHne oTnmMyaeTcs B 3aBUCMMOCTU OT
BblbpaHHo mogenu. OnucaHue onpegeneHHoro
OCHalLLIeHUsi NPBEAEHO Ha YNaKoBKe YCTPOWCTBA.
P1CyHKM CM. Ha CTpaHWLax C pUCyHKamu.

PucyHok A

(1) Nepexkniouatens BKI./BbIKI.

** HacTpoiika MOLLHOCTV BCcacbiBaHWsl Ha aucnnee
W HOMKaTop unbTpa / NOBOPOTHAs pyyka
HaCTPOMKN MOLLHOCTUN BCaCbIBaHUS

@ KHonka pa3bnokmpoBku Kpbillku dounbtpa HEPA
(@) Cetesas Burnka

@ BokoBoe nonoxeHue napkoBku (2x)

(8) Koneco (2 wr.)

@ ** Pyyka Ans nepeHockn

KHonka pa36nokmpoBkyu nblnec6opHuka

@ MbinecbopHUK C KPbILLKOW 1 PyYKOW AN NepeHOCKn
®unbTp 3awWunTbl ABUraTens

@ BcacblisaloLuii natTpy6ok

@ [MoBOPOTHBIA POnuK

@ HwxHee napkoBo4HOe nonoxeHue

KHonka cmaTbiBaHus kabens

@ Mepeknioyaemasi Hacagka Ans nona ¢
PEerynupoBKOW LLETKV 1 CBETOAMOAHOM NOACBETKOM

Teneckonuyeckas yanuHuTenbHas Tpybka
@ BcacblBaloLuii LUNaHr ¢ pyyKoii
LLleneBas Hacagka
Typ6odopcyHka
** MuHu-TypboHacaaka
@ LleTka ans me6enu / Hacagka Ans TEKCTUNS
@ ** OUNbTP 3aLWmMTbl ABUraTens (2 wr.)
@3 */** dunbtp HEPA (2 wiT.)

*EN 1822:1998
** B 3aBWCMMOCTM OT BapvaHTa KOMMnekTauum

Beopa B akcnnyatauuio

YcTtaHOoBKa npuHagnexHocTen

® BcCTaBuTb BCACbIBAKOLWUIA LUNAHT B pa3beM Ha
YCTPOWCTBE A0 (hMKCALMMN CO LLEMHKOM.

©® [1ns cbema HaxaTb Ha (OUKCUPYIOLLMI A3bIYOK U
CHSITb BCACbIBAIOLLWIA LIMAHT.
PucyHok B

® CoeauHUTb PYyKy BCacblBaloLEro WnaHra u
TENECKOMMYECKYH0 BCACbIBaOLLYHO TPYOKy 1
3aLlernkHyTb.

©® CoeauHUTb Hacaaky Ans nona u Teneckonuyeckyo
BCaCbIBaKOLLY TPYOKy 1 3aLLENKHYTh.
PucyHok C

® Haxumas perynatop Teneckonuyeckon
BCacbIBawoLLeln Tpyoku, yCTaHOBUTb HEOOX0AMMYHO
ONUHY.
PucyHok D

® Hacapgku, Hanpvmep LeneByo HacaaKy, MOXHO
NpUKPEeNUTb K PyyKe BCachlBalOLLEro WnaHra um K
Teneckonuyeckoi BcacblBatoLLein Tpybke, 4Tobbl
YBENUYUTb paimyc AENCTBUS.

® YT106bl CMEHUTL UMM OTCOEANHUTL HacagKy, CHATb
ee (Hanpvmep, LeneByto HacaaKy Uy Hacaaky Anst
nona) ¢ pyyku Unm Teneckonu4yeckon
BCacbIBatoLLelt TPy6KM.
PucyHok E
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YcTtaHoBKa aKKyMynsiTopoB

lMpumeyaHue
IMpu ucnone3oeaHuu Hacadku Onisi nosa co

cee
pee
3an

moAuodHoU nodceemkol U pyy4Ku ¢ pyHkyuel
YIUPOBKU MOWHOCMU 8cacki8aHus neped
yCKOM Heobx00UMO rnpasusibHO ecmasums 2

akkymynsmopa (AAA/LR03). Cm. enasy 3ameHa
aKKyMynsimopos

MoaknioueHne ceTeBON BUIKU K po3eTKe

V3Bneyb ceTeBOW LUHYpP 3a BUTKY.
BcTaBuTb ceTeBOW LUTEKEP B PO3ETKY.
PucyHok F

CMeHa npuHaanexHocTen

OnwncaHne cMeHbl NPUHaAANEXHOCTeW CM. B pasaene
YcmaHoeka npuHadnexHocmeu

HaCTpoﬁKa BcacbiBaHus / cunbl BcacbiBaHUSA

1.
2.

3.

YcTaHOBUTb HEOOX0AMMYIO NPUHAANEXHOCTb, CM.
rmaBsy YcmaHoeka npuHadnexHocmed.
BkniouunTh yCTPOWCTBO, HaxaB KHomnky Bkn./Bbikn.
Ha YCTPOWCTBE WUINU Ha pyuKe.

Mpn HeobxoaMMoCTN oTperynnposaTth cuny
BCacCbIBaHUS.

PucyHok G

Pucynok H

lMpumeyaHue

B 3asucumocmu om 8apuaHma ycmpolicmeo
OCHalWeHo peaynupogoyHoll py4kol unu ducrieem ons
peaynuposKu curbl 8Cachl8aHUsl.

Ycmpolicmea ¢ peaynupogoyHou py4Kkou:
rnosopayusasi, ycmaHos8ums Heobxo0uMyto cusy
8cacbl8aHusi Ha CUMBOIT.

Ycmpodicmea ¢ ducnneem: ycmaHo8umb
HEo6X00UMYHO CUIy 8cachi8aHUsi C MOMOUIbIO
KHOMOK +/- Ha pyuKe.

[ns eknoyeHusi HE06xo0uMo ecmasuma
aKKyMynsimopbl U Haxamb KHOMKy Bkn./Bbikri.
YcmaHoeneHHas cuna ecacbieaHusi
omobpaxaemcs 3a2opaHuem
coomeemcmeyiowe2o cumeorna.

CumBon HacTpolika cunbl BcacbiBaHWs Ons:

r} TBep,D,bIe nonbl U CUNbHO 3arpA3HeHHbIe

t )‘ KOBPbI 1 KOBPOBbI€ NMOKPbITUA.

"r”’,

lMpumeyvaHue

Ycmpolicmea ¢ ducnneem makxe uMeom cumeor
unbmpa 3awumsl 0gueamernsi u UHOUKamop
punbmpa HEPA, komopble 3a2opatomcs KpacHbIM,
Kak moribko mpebyemcsi eMewamebCcmeo.

CumBon Heo6xoauMmocTb BMewlaTenbcTBa
ans:

OuncTnTb PUNbLTP 3awWwuTl ABUraTens /
3aMeHUTb PUNbTP 3aLLMTLl ABUraTENs,
cM. rmaBy Oyucmka chunbmpa 3auumsl
dsueamens

dunbTp HEPA Heo6x0aMMO 3aMeHUTL Ha
HOBBI, CM. raBy 3ameHa ¢unbmpa
HEPA

Cu

mMBoOn HacTtpoika cunbl BcacbiBaHUA AnsA:

|J.|T0pbl W AennKaTHble TKaHW.

[enukatHaa markas mebenb n noayLwKu.

[envkaTHble KOBpbI U exxeaHeBHas!
O4MCTKA NPU NETKNX 3arpsi3HEHNSIX.

MpoYHble HanomnbHbIe NOKPLITUS
(Hanpumep, NamuHaT, BUHUN).
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OnopoxHeHue nbinecbopHMKa
lMpumeyvaHue

OropoxHAMeb rblnecbopHuUK He no3oHee, yem 6ydem

docmueHyma ommemka « MAX».

1. HaxaTtb Ha UKCUPYIOLNIA A3bIYOK Ha
BCaCbIBalOLLEM LUNAHTe U CHATb BCAaCbIBaOLLMIA
LUNaHr ¢ ycTponcTaa.

PucyHok B

2. HaxaTb KHOMKy pa3brnokupoBKu nblnecbopHvka n
n3BreYb NbinecbopHUK 13 YCTPONCTBA 3a PYuKy.
PucyHok |

3. BonblwuM nanbLem OTKpbITb KPbILLKY
Nblnec6opHMKa 1 BbICkINaTb €ro coaepXumoe B
MyCOpHOe BeApo.

PucyHok J

4. 3akpblTb KPbILLKY NblriecbopHuKa, BCTaBUTb
NbiNecbopHUK B YCTPOCTBO U 3achukcmpoBaThb.
Mpw ycTaHoBke y6eAnTLCS, YTO NbINecOOopHUK
yCTaHOBMEH NPaBUIbHO.

PucyHok K

OkoH4YaHue paboThbl
BbIknounTb YCTPONCTBO, HaxaB KHOMKY Bkn./Bbikn.
2. HaxaTb KHOMKy cMaTbiBaHUs kabensi unu cnerka
NoTsIHYTb ceTeBoW kabenb Ha cebsi.
CeTteBolt kabenb BTArMBaeTCs aBTOMaTUYECKN.
PucyHok L
3. [nfa xpaHeHusi ycTponcTBa:
® [loBecuTb Hacaaky ANs nona Ha oavH U3 ABYX
NapKOBOYHbIX AepXaTenei Ha 3agHen YyacTn
YCTPOWCTBA M NpuxaTb A0 durKcaumm.
unm
® [locTaBUTb YCTPOWCTBO, NOBECUTL Hacaaky Anst
rona Ha NapKkoBOYHblE AepXaTenu Ha HKHeN
4acTu yCTpONCTBa M NpuxaTb A0 rKcaunm.
PucyHok M
4. XpaHuTb YCTPONCTBO B CyXOM U 3aLLUULLEHHOM OT
MOPO30B MOMELLEHNN.

-
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lMpumeyaHue

Ymobbl npedomepamume ymeuyKy akkyMyJisimopos,
u3seriekamb akKymynsimopsl u3 Hacaoku O71s1 r1o/1a co
ce8emoOuodHol nodceemkoll U pydKU € peaynuposKol
CUrbl 8Cacbl8aHUsi, €CIIU MbIIECOC HEe UCIOMb3yemcs 8
meyeHue 0numesibHO20 8PEMEHU.

O6ume ykasaHus NO NPUMEHEHUIO

® Ha ynakoBKe yCTPOWCTBa yKa3aHo, kakme
NPUHAANEXHOCTN BXOAAT B KOMMIEKT MOCTaBKM.

® [IpuHaanexHoOCTn, He BXOASLUME B KOMINIEKT,
MOXHO NprobpecTu y cneunanmaMpoBaHHOTO
annepa KARCHER wnn Ha caiite
www.kaercher.com

® [lpoBepuTb NPUHAANEXHOCTb HA HE3aMeTHOM
yyacTke, npexpae Yem Ucnonb3oBaTh ee Ha
YYBCTBUTENbHbIX y4acTKax.

® CnepnoBaTb MHCTPYKLUUSIM MO OYUCTKE OT
npon3BoanTens.

® [Ipn He06XOAMMOCTY NPUKPENUTL HacaaKy K pyyke
WY K TENECKONMYEeCKon BcachkiBatoLLen Tpybke ans
yBenu4eHns pagvyca AencTaus.

MNepekntoyaemasn Hacagka AN KOBPOBbIX U
TBEPAbIX HanomnbHbIX MOKPbLITUA CO
cBeToAUOoAOM
e [lonoxeHne nepeknioyaTens ¢ CUMBOMOM KOBpa:

KoBpbl 1 KOBPOBbIE MOKPbITHS.

o [lonoxeHune nepeknoyaTens ¢ CAMBOMOM NapkeTa:

TBepable NOBEPXHOCTM (Hanpumep, nnuTka,
namuHar)

o Perynartopbl «MIN» n «MAX» B LeHTpe Hacaaku
Ans nona npegHasHa4yeHbl AN PerynnpoBKM CUslbl
LLeTKM B 3aBMCMMOCTM OT TUMa KoBpa.

PucyHok N

e YT106bI BKMIOUYNTL CBETOAMOAHYIO NOACBETKY,
HaxxaTb GOKOBYIO KHOMKY.

Bnaropgaps noacseTke BuaHa Aaxe camas Menkas
Mbifb HA TEMHbIX MOMax.
PucyHok O

lMpumeyvaHue

[ns ucnonb3oeaHusi ceemoduoOHOU Mo0ceeMKU 8

HacaOoky 0nsi nona 0o/mKkHbI 6bimb 8cmaeneHbl 2

MO/THOCMbIO 3aPSKEHHbIX akKKyMynsimopa, CM. 2r1agy

Bamera akkymynssmopos

I'Iepexmoqaemaa Hacagka Aonsa KOBpoBbIX U
TBepAbIX HANOJNbHbIX MOKPLITUA
e [lonoxeHue nepeknoyaTtens ¢ CAMBOIIOM KOBpa:
KoBpbl 11 KOBPOBbIE NOKPLITHS.

e [lonoxeHune nepekn4yaTensa ¢ CAMBONIOM napkeTta:

TBepable NOBEPXHOCTU (HanpuMep, NNNUTKa,
namuHar).

TypbouweTtka
TypboHacazka ocHalleHa BpallaoLmuMmcs
LLeTUHKaMK, KOTOpble NMOMOratoT Nyylle yaansaTb rpssb
C KOBPOB/KOBPOBbIX MOKPbITUIA, @ TaKXkKe LWepCTb
[OMALLHUX KMBOTHBIX C Mona Bo BpeMsi yOopKu.
[1Ba ManeHbKMX Koneca no BHELLUHeMY Kpatlo 1 ABa
6onbLUNX KOMeca Mo BHYTPEHHEMY Kpato MO3BONST
1erko KaTUTb YCTPOMCTBO MO KOBPY.
lMpumeyvaHue
Hewm sbiwe cuna ecackigaHusi, mem bbicmpee u
agpgpekmusHee pabomaem mypbowemka, cM. enasy
Hacmpolika ecacblieaHusi / cusbl 8cacbi8aHusi

LI.leneBaﬂ Hacapgka
[1nsi KPOMOK, CTHIKOB, paAUaTopoB M TPYAHOAOCTYMHBIX
Y4acTKOB.

Hacapgka gnsa msrkon me6enu
ﬂﬂﬂ OYNCTKUN TEKCTUNBbHbIX FIOBerHOCTeI;I, TaKunX Kak
[AMBaHbl, Kpecna, MaTpachl, aBTokpecna v T. 4.

LlleTka ansa me6enu / Hacagka Ans TeKCTUNs
BepexHo 1 adpdeKkTMBHO yaanseT nbifb U rpasb ¢
MsiIrkoii Me6enu, TKaHeBbIX YEXIOB, a Takke MOXeT
MCNonb30BaTbCA AN 04MCTKM Mebenu.

MuHu-TypGolueTka
ObecneynBaeT apeKTUBHOE YAANEHME LLEPCTU
AOMaLUHUX )KUBOTHbLIX U YaCTUL, NbINn C MSATrKon
mebenu, MaTpacoB 1 APYrnX MArkMX NOBEPXHOCTEN.
Bpaluatowascs kpyrnas weTka 3axBaTbiBaeT gaxe
CaMble TOHKME BONOCKU.

Yxoa n TexHn4yeckoe

obcnyxunBaHue

O6Lwue ykaszaHus no yxoay
® YCTpOWCTBA U NNAacTMacCoBble NPUHAANEXHOCTH
YACTUTb OObIYHBIMU cpencrteamMu ana YMCTkm
nnacTmaccsl.

OuncTtKa nbineco6opHuKa
Mpy BUAMMBIX 3arpsisHeHUsX NbinecbopHuka
npoTepeTb ero BNaxHow candgeTkon n BCTaBuTb €ro B
YCTPOWCTBO MOMHOCTLIO CYyXUM, CM. FnaBy
OropoxHeHue rbinecbopHuKka

OuucTka d)uanpa 3awuThbl agBuUrartens
lMpumeyvaHue

/[lns obecneyeHusi onmumasibHol MoujHocmu

ecacbi8aHus Ghuribmp 3aujumesl 0gueamersi

Heobxo0uMo pezynsipHO oyuwams U 3aMeHsIMb

KaxOble 6 mecsiyes.

lMpumeyvaHue

Ecnu Ha ycmpoticmeax ¢ ducnneem cumgon ¢hunbmpa

3awumsl 0su2amerisi 3a2opaemcsi KpacHbIM, ¢ousibmp

Heobxo0uMo 3aMeHUMb.

1. W3Bneyb nbinecbopHuK U3 yCTPOMNCTBA, CM. rNaBy
OropoxHeHue rblnecbopHUKa
PucyHok |

2. BonblwuM 1 ykasaTesibHbIM nanbLamy NoTsHyTb
pamky ounbTpa 3almMThl ABUraTens Bnepea 3a Asa
yAepXKuBatoLLyx NpucnocobneHns n nssneyb ee n3
nbinec6opHuka.

3. Bonbluum 1 ykasaTenbHbIM NanbLaMmu B3ATbCs 3a
BbIEMKM KPbILLKW PaMK1 ounbTpa 1 CHATb ee.
PucyHok P

4. BbITAHYTb hynbTp 3aLLmMThb ABAraTeNs 3a NeTio.
PucyHok Q

5. TpombiTb WnbTp 3almMTbl ABUraTENS NOA
NpPOTOYHON BoAoW. He TepeTb, He YNCTUTDL LLIETKON.
PucyHok R

BHUMAHUE

lMoepexdeHue ycmpolicmea

He nonHocmato ebicyweHHbIl huribmp 3aujumai

dsueamensi Moxem nospedums ycmpoulcmeo.

Heobxodumo ybedumbcs, Ymo ¢hunbmp 3awumsl

dsueamernsi MOMIHOCMbIO CyXoU 80 8PEMST yCMaHOBKU.

6. BcTaBWTb NONHOCTBLIO BbICYLUEHHbIN UNBLTP
3awWuTbl ABUraTtens B pamky dpunbtpa 6ernbim
BOWNOKOM Brnepef (K pelueTke pamku unbTpa).
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7. 3akpbiTb KpbILLKY paMkn unbTpa, yoeamsLumnch,
YTO OHa HageXXHOo 3akpernseHa.

8. BcTraBuTb pamky (usibTpa B NblnecGopHUK,
y6eamBLIMCb, YTO OHA HaAeXHO 3aduKcupoBaHa.

3ameHa unbTpa HEPA
lMpumeyaHue
Q@unbmp HEPA obecne4yugsaem omeod 4ucmozo
8bIMsXHO20 8030yXa.
Bamensitime ¢punbmp HEPA, ecnu oH 3amemHo
3azpsi3HeH/nospexoeH, unu kaxoble 12 mecsiues.
lpumeyaHue
Ecnu Ha ycmpolicmeax ¢ Oucrineem cumeorsn gunbmpa
HEPA 3azopaemcsi KpaCHbIM, ¢huribmp Heobxodumo
3aMeHUMb.
1. HaxaTb KHOMKy pa36roKMpOBKY KpbILKW onnbTpa
HEPA.
PucyHok S
2. CHATb KpbIWKY unbTpa u BeiHyTb hunsTp HEPA.
PucyHok T
3. YTunusnposaTb MCMnonb3oBaHHbIN dunbTp HEPA n
[0CTaTb HOBbI PUMBTP U3 YNaKOBKK.
PucyHok U
4. BcraBuTtb HOBbIN unbTp HEPA B ycTpoiicTBO,
y6eamBLUNCh, YTO OH HaEXHO 3aKpernneH.
5. TMpunoxutb KpbiwKy dunstpa HEPA cHusy n
nogHNMaTh ee BBEPX [0 Luenyka.

3ameHa AKKyMynsaTopoB
lMpumeyaHue

IMpu 3ameHe akKymynsimopos Heobxodumo

cobnodams criedyroujee.

o [IpasurnbHasi MofsPHOCMb. HOBbIE aKKyMyrsimopb!
dormkHbI 6bimb 8CMaseHb! MpasuribHo (romoca +
U - 00mKHbI cosrnadamb ¢ omMemKamu 8
aKKymynsmopHoMm omceke). HenpasurnbHas
ycmaHo8Ka MoXem rpueecmu K nospexxoeHuro
ycmpoticmea.

o [lospexOeHHble aKKyMysimopbl: He
ucrnornb308ame Mo8pex0eHHbIe unu
rpomekaroujue akKymynsmopbl. Boimekwas
Kucroma moxem nospedums ycmpolicmeo u
8bI38amb Pa30pPaxxeHUe KOXuU.

o Ymunusayus: Hukoz0a He eblbpacbi8amb cmapbie
aKKymynsmopbl eMecme ¢ 6bimoabiMu omxodamu,
a omHecmu ux 8 fyHKm rnpuema akKymyssimopos
unu yeHmp nepepabomku.

Mepekntoyaemas Hacaaka AnA KOBPOBbIX U

TBepAbIX HanosbHbIX NOKPbLITUI1 CO CBETOAUOAHOWM

nopcBeTKon

PucyHok W
1 CHSATb KPbILLKY aKKyMynATOPHOro oTceka.
PucyHok X

2 W3Breyb akkyMynsiTopbl M 3aMeHUTE NX HOBLIMU.

3 YcTaHOBUTb aKKyMYNSATOPHBINA OTCEK Ha MECTO 1
3aLLerkHyTb ero. Y6eamTbecs, YTO OH HadeXHO
3aKpensieH.

Pyuka c perynupoBKoW cunbl BcacbiBaHUs
CHSITb KpbILLKY aKKyMyJISiTOPHOrO oTCeKa.

2 W3Brieyb akkyMynsiTopbl U 3aMeHUTE NX HOBbLIMM.

3 YcTaHOBUTb aKKyMyNATOPHBIA OTCEK HAa MECTO 1
3aLLlernkHyTb ero. Y6eamTbcs, 4TO OH HaAeXHo
3aKkpensieH.
PucyHok V

Momowb npu HemcnpaBHOCTAX

3ayacTylo HemcnpaBHOCTW MMEIOT NPOCTbIE MPUYMNHBI,

Mo3aTOMY C MOMOLLbIO CrieaytoLLero o63opa Ux MOXHO

yCTPaHUTbL camMocTosTeNbHO. B cnyyae coMHeHns unm

BO3HWKHOBEHUS HE OMMUCAHHbIX 30€Chb HencnpaBHOCTe

cnepyeT obpallatbCsi B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO

cnyx6y.

YCTPOMUCTBO He BKNioYaeTcs

CeTeBoli kabernb He NOAKMIOYEH K PO3ETKE UMK

YCTPOWCTBO He BKIMIOYEHO.

® [loakniounTb ceTeBol kabenb k po3eTke unm
BKITIOUYNTb YCTPONCTBO.

PoseTka HeucnpasHa.

® [loakniounTb ceTeBon kabenb k paboTatowen
poseTke.

CeTeBolt kabernb noBpexaeH/HemcnpaBeH.

® 3ameHuTb ceTeBol kabenb, o6paTMBLUMCL B
cepsucHyto cnyx6y KARCHER.

NynbT AMCTaHUMOHHOrO ynpaBneHus He paboTaeT

MynbT ANCTAHLMOHHOTO YNPaBMeHWsi He CONPsHKEH C

YCTPOWCTBOM.

® HaxXmuTe KHOMKY NUTaHUs, AepXuTe pyyKy nynbTa
Y Ha paccTosiHum He 6onee 50 cm OT ycTpolcTBa
1 HECKOMbKO pa3 HaXMuTe Miobyto KHOMKY Ha
nynoste Y.

B 6aTapenHbii oTcek He Bbinn BCTaBneHbl 6aTapeiiku

nnm 6binu paspskeHsl / Npy yctaHoBKe Obina

cobntofeHa HenpaBuIbHast NONSIPHOCTb.

® BcraBbTe HOBble 6aTapevikvu B 6aTapeviHblii OTCeK.

® [lpu yctaHoBke GaTapeek cobniogaiite
NpaBuUIbHYO NONSPHOCTb.

HepocraToyHas MOLWHOCTb BCacbiBaHUA

MelnecbopHWK 3anonHeH

®  OnopoXHUTb MNbINEeCOOPHUK.

Hacapgka, Teneckonuyeckas BcacblBatoLasi Tpybka nnm

BCaCbIBaIOLLMIA LUNAHT 3aCOPEHbI.

® YcTpaHuUTb 3acop.

PUNbTP 3aLUMUThI ABUTaTENS 3arpsiBHEH/U3HOLLIEH.

®  OunCTUTB/3aMEHUTb OUNLTP 3aLUTbI ABUraTenNs.

®unbTp HEPA 3arpssHeH/nsHoLLEeH.

® 3ameHnTb punbTp HEPA HOBbIM.

HeHopManbHbIn WyM aBUratens

Hacapgka, BcacbiBatoLee oTBepcTUe nbliiecbopHuka

UK Teneckonuyeckas Tpybka 3acopeHsbl.

® YaanuTb 3acopeHue C NOMOLLIbIO MOAXOASALLErO
BCMOMOraTenbHOro CpeacTBa.

CumBon ¢unbTpa 3aWmThl ABUraTens saropaercs

KpacHbIM Ha gucnnee

®unbTp 3aWmMThl ABUraTENs 3arpsA3HEH N NCTeK CPOK

ero cnyxobl.

® OYUCTUTb UMK 3aMEHUTL PUNBTP 3aLLUUThI
Asuratens.

Cumson ¢mnbTpa HEPA 3aropaetcs KpacHbIM Ha

pucnnee

®unbTp HEPA 3arpssHeH nnm uctek cpok ero crnyobl.

® 3ameHnTb hunbTp HEPA HOBbIM.
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TexHUYecKue XxapakTepucTUKu

3ne|crpuqecxoe noaknyeHne

HomuHaneHas notpebnsemas w 800

MOLLIHOCTb

HomuHaneHoe HanpsibkeHne \% 220 -
240

YacroTa Hz 50-60

Knacc 3awmTbl IE Il

PaGouve xapakTepucTUKM ycTporcTBa

O6bem baka | 1,5

Pa3mepbl u Bec

Bec (6e3 npuHagnexHocTten) kg 5,22

[nvHa X wrpnHa x BbicoTa mm 460x315
x290

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU
I-wA

CoxpaHsieTcsi IpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.
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Xavfsizlik bo‘yicha ko‘rsatmalar
Ushbu uskunadan ilk bor
A |||| foydalanayotganda xavfsizlik bo‘yicha

ushbu ko‘rsatmalarni va uskunadan
foydalanish bo‘yicha go‘llanmani o‘gib chiging. Ishga
kirishing. Har ikkala kitobchani ham keyinchalik
foydalanishingiz yoki kelgusidagi egalari o‘qgishlari
uchun saglab qo‘ying.

e Uskunadan foydalanish bo‘yicha ushbu
go‘llanmaga go‘shimcha tarzda siz gonunchilikda
ko‘zda tutilgan umumiy xafsizlik texnikasi
goidalariga ham rioya qilishingiz zarur.

e Qurilmaga bo‘lgan ko'rsatmalar va
ogohlantirishlarga ega bo‘lgan yorliglar qurilmadan
xavfsiz foydalanish bo‘yicha muhim ko‘rsatmalar
beradi.

Xavf darajalari

A XAVFLI
e Jiddiy shikastlanish yoki o‘limga olib kelishi mumkin
bo‘lgan muqarrar xavflarga e tibor qarating.

AN OGOHLANTIRISH
e Jiddiy shikastlanish yoki o'limga olib keladigan
ehtimoliy xavfli vaziyatlarga e’tibor qarating.

AN EHTIYOT BO'LING
e Yengil shikastlanishga olib keladigan ehtimoliy xavfli
vaziyatlarga e’tibor qarating.

DIQQAT
e Moddiy zararga olib keladigan ehtimoliy xavfli
vaziyatlarga e’tibor qarating.

Texnika xavfsizligi bo‘yicha umumiy
ko‘rsatmalar

A XAVFLI . Bo'gilish xavfi! Qadoglash

plyonkasini bolalardan uzoqroqda ushlash lozim.

AN OGOHLANTIRISH e Qurimadan faqat

foydalanish tavsiya qgilingan maqsadlar uchun
foydalaning. Mahalliy sharoitlarni hisobga oling va
qurilma bilan ishlaganda begona Kishilar, aynigsa
bolalarni nazorat qilib turing. e Jismoniy, sezish yoki
aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajribasi yoki bilimi
yetarli bo'lmagan shaxslarga faqat ular tajribali
foydalanuvchi nazorati ostida bo‘lganlarida yoki ularga
ularning xavfsizligiga javobgar shaxs tomonidan
qurilma bilan xavfsiz ishlash bo‘yicha ko‘rsatmalar
berilgan va ular buning natijasida yuzaga keluvchi
xatarlarni anglab yetadigan hollardagina qurilmadan
foydalanishga ruxsat beriladi. e Qurilmadan faqat
qurilmadan foydalanish bo‘yicha ko‘rsatmalar olgan
yoki qurilmadan foydalanish qobiliyatlari tasdiglangan
va shu magsadlar uchun tayinlangan shaxslarga
foydalanishga ruxsat beriladi. ® Bolalarning qurilmadan
foydalanishlari ta’giqlanadi. e 8 yoshdan kichik
bolalarga faqat ularga ularning xavfsizligiga javobgar
shaxs tomonidan qo‘llash bo‘yicha ko‘rsatmalar
berilgan yoki ular tajribali foydalanuvchi nazorati ostida
bo‘lgan va ular foydalanish natijasida yuzaga keluvchi
xatarlarni anglab yetadigan hollardagina quriimadan
foydalanishga ruxsat beriladi. ® Bolalarning uskuna
bilan o‘ynamasliklariga amin bo‘lish uchun ularni
nazorat qiling. e Bolalar tozalash va ta’mirlash ishlarini
faqat nazorat ostida amalga oshirishlari mumkin.

N\ EHTIYOT BO'LING . Himoya qurilmalari
sizning xavfsizligingizni ta’'minlashga mo'ljallangan.
Himoya qurilmalarini o‘zgartirmang yoki o‘chirib
go‘ymang.

Elektr toki urish xavfi

A XAVFLI . Qurilmani fagat o‘zgaruvchan tok
manbaiga ulashga ruxsat beriladi. Zavodda
yopishtirilgan yorliqgda ko ‘rsatilgan kuchlanish
tarmoqdagi kuchlanishga mos kelishi kerak. @ Ho'l go'l
bilan hech qachon elektr simlar va rozetkani
ushlamang. e Qurilmadan faqat nosozliklardan himoya
avtomati bilangina foydalanishga ruxsat beriladi (maks.
30 mA). e Qurilmani suvga botirmang.

AN OGOHLANTIRISH e Quriimani elekirik-
mutaxassis tomonidan IEC 60364-1 ga ko'ra bajarilgan
ta’minot manbasiga ulang. e Qurilmani har safar ishga
tushirishdan avval tarmoq vilkali tarmoq kabelining
shikastlanmaganligini tekshiring. Tarmoq kabeli
shikastlangan hollarda qurilmadan foydalanish
ta'giqlanadi. Shikastlangan tarmoq kabelini vakolatli
servis xizmati/mutaxassis elektrik yordamida darhol
almashtirish lozim. e Tarmoq kabeli yoki uzaytirgichni
ustidan bosish, ortiqcha sigish, cho‘zish yoki bosha
shunga o‘xshash harakatlar bilan shikastlamaslikka
harakat qgiling. Tarmoq kabelini yuqori harorat, yog'lar
va o'tkir qirralarning ta’siridan himoya qilish lozim.
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N EHTIYOT BO'LING e« Qurilmadan uzoq

vaqt foydalanilmaydigan hollarda va foydalanib
bo‘lgandan keyin qurilmani asosiy o‘chirgichdan
o’chiring va vilkani tarmoqdan uzib qo‘ying.
Tozalash/texnik xizmat ko'rsatishdan oldin qurilmani
o'chiring va elektr vilkasini rozetkadan uzib qo‘ying.
Ishlayotganda elektr ta’mint shnurini qurilmadan to‘liq
chiqaring. Agar shnur ilgakka o‘ralgan bo‘lsa, uni
ilgakdan butunlay bo‘shatish zarur. e Qurilmani elektr
simidan tortgan holda ko'tarmang/tashimang. e Elektr
shnurini rozetkadan uzishda vilkasidan shnurdan
ushlagan holda tortmang.

Nam tozalash

&N OGOHLANTIRISH

o Ko'pik paydo bo'lganda yoki oqib ketish yuzaga
kelgan hollarda darhol qurilmani o'chiring va elektr
vilkasini sug'urib oling.

Ishlatish
A XAVFLI
e Portlash xavfi mavjud bo‘lgan zonalarda foydalanish
ta’qiqlanadi.

o Portlash xavfi
e Oson alangalanuvchi gazlar, suyuqliklar yoki
changlarni chanyutgich bilan tozalamang.
e Radioaktiv metall changlarini (masalan, alyuminiy,
magniy yoki rux) chanyutgich bilan tozalamang.
e Aralashtirilgan ishqor yoki kislotani quritmang.
e Chang yoki tutayotgan buyumlarni chanyutgich
bilan tozalamang.
Bu moddalar qurilmada foydalaniladigan
materiallarga qo‘shimcha tarzda zarar yetkazishi
mumekin.

AN OGOHLANTIRISH
e Shikastlanish xavfi. Soplo va so‘ruvchi trubkadan
bosh yagqinida foydalanmang.

N\ EHTIYOT BO'LING

e [shlayotgan vaqtda qurilmani qarovsiz qoldirmang.

o Qurilma ag‘darilib tushgan hollarda jarohat va
shikastlar yetkazishi mumkin. Qurilma bilan/
qurilmada har safar ishlaganda uning turg‘unligini
ta’minlash zarur.

DIQQAT

o Qurilmani ekstremal ob-havo sharoitlari, namlik va
issiqgdan himoya qiling.

e Filtrsiz changyuchdan foydalanmang, quriimaga
zarar yetishi mumkin.

Qarov va texnik xizmat ko‘rsatish

N OGOHLANTIRISH

e Qarov va texnik xizmat ko'rsatish bo'yicha har
ganday ishlarni bajarishdan avval qurilmani o‘chiring
va vilkani rozetkadan sug'urib oling.

AN EHTIYOT BO'LING

e Faqat vakolatli servis xizmatiga qurilmani ta’mirlash
va elektr gismlari bilan ishlarni bajarishga ruxsat
beriladi.

DIQQAT

e Tozalash uchun abraziv materiallar, shisha yoki
umumiy maqsadlardagi tozalash vositalaridan
foydalanmang.

Tashish
AN\ EHTIYOT BO'LING

e Baxtsiz hodisalar yoki jarohatlarning oldini olish
uchun qurilmani tashish vagqtida uning vaznini
hisobga olishingiz kerak.

Magsadga muvofiq foydalanish

e Qurilmadan fagat xususiy-maishiy sharoitda
foydalaning.

e Qurilma fagat quruq yuzalarni tozalash uchun
mo'ljallangan

e Quyidagilar magsadga muvofig bo‘imagan
foydalanish hisoblanadi:

— Odamlar, jonzotlar, o‘simliklar yoki tanada
kiyilgan kiyimlarni tortib tozalash.

— Suv yoki boshqa suyugliklarni tortib olish.

— Cho'g’ holatidagi kul, ko‘mir, sigaret yoki boshqa
yonuvchi hamda oson alangalanuvchi
moddalarni tortib olish.

— Qurilmadan portlovchi yoki oson alangalanuvchi
moddalar yaginida foydalanish.

Atrof-muhitni muhofaza qilish

&y Qadoglash materiallari gayta ishlanishi mumkin.
Qadoglarni atrof-muhitga zarar yetkazmaydigan
tarzda utilizatsiya qiling.

Elektr va elektron qurilmalar tarkibida qayta

ishlanishi mumkin bo‘lgan gimmatli materiallar
=mm hamda batareyalar, akkumulyatorlar yoki moy

kabi gismlar mavjud. Ular noto‘g'ri ishlatilganda
yoki noto‘g'ri utilizatsiya gilinganda inson salomatligi va
atrof-muhit uchun xavf tug‘dirishi mumkin. Shunga
garamasdan, bu gismlar qurilmaning to‘g'ri ishlashi
uchun zarur. Mazkur belgi bilan belgilangan qurilmalarni
maishiy chigindilar bilan birga utilizatsiya gilish mumkin
emas.
Tarkibiy moddalar bo‘yicha ma’lumotlar (REACH)
JTarkibiy moddalar bo‘yicha dolzarb ma’lumotlarni
quyidagi manzilda topishingiz mumkin:
www.kaercher.com/tr/

Aksessuarlar va ehtiyot gismlar

Faqat asl aksessuarlar va asl ehtiyot gismlardan
foydalaning. Ular qurilmaning xavfsiz va uzluksiz
ishlashini ta’minlaydi.

Butlovchi va ehtoyot gismlari bo‘yicha ma’lumotlarni
quyidagi manzildan olishingiz mumkin:
www.kaercher.com/tr/

Kafolat

Har bir mamlakatda kafolat shartlari biz tayinlagan
mas’ul savdo kompaniyalari tomonidan chop qilinadi.
Kafolat muddati davomida uskunangizdagi ehtiyot
gismlar yoki ishlab chigarishda yo'l go‘yilgan har
ganday nosozliklarni ta’mirlab beramiz. Kafolat bilan
bog'liq holatlarda dileringiz yoki eng yaqin servis
markaziga murojaat qgiling.

(Ularning manzillari orqa tarafda ko‘rsatilgan)
Kafolat hagida (mavjud bo‘lsa) KARCHER veb saytida
“Yuklanmalar” bo'limida joyida servis ko‘rsatish
ma’lumotlarini topish mumkin.

28 O ‘ zbek tili



Qurilmadagi belgilar

Kumandali sap grubuna cihaz ile birlikte verilen pilleri takiniz.

Cinaz figini takup, on/off tusuna basiniz. 6
Sap grubunu cihaz govdesing <50 ¢ yaklastinilarak, .% ‘V,
sap Gzerindeki bir tusa birkag kere basiz, ﬂ

Eslestirme islemi cihaza g verilip on/off tusuna basildiktan sonra ilk 1dk icinde yapiimalidi.
Eger bu sire icerisinde eslesme yapilmazsa triin on off tusuna basip cihaz kapatiniz.
Tekrar agtiktan sonra ayni adimlari izleyerek eslestirme yapabilirsiniz.

Chang yutish shlangining dastasida masofadan
boshqarish dastasini qurilma bilan juftlash tartibini
ko‘rsatuvchi stiker mavjud. Masofadan boshgarish
dastasini qurilma bilan muvaffagiyatli bog‘lash uchun:
e Tarmoq vilkasini elektr rozetkasiga ulang.

e Yoqish/o‘chirish tugmasini bosing, masofadan
boshqarish dastasini qurilmaga 50 sm
masofagacha yagqinlashtiring va masofadan
boshqarish pultidagi istalgan tugmani bir necha
marta bosing.

o KO‘RSATMA: Juftlash jarayoni qurilma
yogilgandan yoki yogish/o‘chirish tugmasi
bosilgandan keyingi birinchi daqiqa ichida
bajarilishi kerak.

e Juftlash jarayoni bu vaqt ichida yakunlanmasa,
qurilmani o‘chirish uchun yogish/o‘chirish tugmasini
bosing. Qurilma gayta yogilgandan keyin juftlash
jarayonini xuddi shu bosgichlar ketma-ketligida
takrorlash mumkin.

e Juftlash jarayonini fagat bir marta bajarish kifoya.

Yetkazib berish hajmi

Uskuna va yetkazib beriluvchi butlovchi gismlar uskuna
gadog‘ida ko‘rsatilgan. Uskuna gadog'‘ini ochayotganda
butlovchi gismlarining to'liq ekanligini tekshiring. Biror
butlovchi gism yo‘q bo‘lsa yoki tashish davomida
uskunaga shikast yetgan bo‘lsa, dileringizga xabar
qiling.

Qurilma tavsifi

VCC qurilmalarining ikki xil varianti mavjud: VCC 4 va
VCC 6. Ularni mugova rasmida ko'rishingiz mumkin.
Rasmlarda VCC 6 quriimasining variantlari ko‘rsatilgan
va barcha mavjud jihozlash variantlari tavsiflangan.
Tanlangan modelga garab jihozlanishida farglar bo‘lishi
mumkin. Aniq jihozlanish qurilma gadog‘ida
ko‘rsatilgan.

Rasmlarni grafiklar sahifasida ko‘ring.

A-rasm

(@ Yogish/o‘chirish tugmasi

**Chang yutish quvvatini sozlash va filtr indikatori
displeyi / Chang yutish quvvatini sozlash buragichi

@ HEPA filtri gopgog‘ining qulfini ochish tugmasi
(® Tarmog vilkasi
@ Yon tomondagi saqglash holati (2x)
(®) Gildirak (2x)
** Ko'tarish dastasi
Chang idishi qulfini ochish tugmasi
@ Qopqoq va ko'tarish dastasiga ega chang idishi

Motor himoya filtri

(@ Chang yutish ulanish joyi
({2 Buriluvchi giildirak

(3 Pastki saglash holati
Kabelni o‘rash tugmasi

@ Cho'tka holati sozlanadigan va LED yoritkichli
almashtiriladigan pol uchligi

Teleskopik chang yutish quvuri
(7) Dastali chang yutish shlangi
Tirgishlar uchun uchlik

Turbo uchlik

@0) ** Mini turbo uchlik

@ Mebel cho‘tkasi / matolar uchun uchlik
@2 ** Motor himoya filtri (2x)

©d * 1 ** HEPA filtri (2x)

*EN 1822:1998
** jihozlanish variantiga gqarab

Foydalanishga kiritish

Aksessuarni o‘rnatish

® Chang yutish shlangini quriimadagi ulanish joyiga
eshitilarli tarzda gotguncha kiriting.

® Yechib olish uchun mahkamlash tilchasini siging va
chang yutish shlangini tortib chigaring.
B-rasm

® Chang yutish shlangining dastasi bilan teleskopik
chang yutish trubkasini bir-biriga ulang va qotiring.

® Pol uchligi bilan teleskopik chang yutish trubkasini
bir-biriga ulang va qotiring.
C-rasm

® Teleskopik chang yutish quvurining rostlash
mexanizmini ishga tushiring va uni kerakli uzunlikka
rostlang.
D-rasm

® Tirgishlar uchun uchlik kabi aksessuarlarni chang
yutish shlangi dastasiga yoki ish masofasini oshirish
uchun teleskopik chang yutish quvuriga ulash
mumkin.

® Aksessuarni almashtirish yoki ajratish uchun
aksessuarni (masalan, tirgishlar uchun uchlik yoki
pol uchligi) dastadan yoki teleskopik chang yutish
quvuridan tortib chigaring.
E-rasm

Batareyalarni o‘rnatish
Ko'rsatma
LED yoritkichli pol uchligi hamda chang yutish quvvatini
boshqarish funksiyasiga ega dastada qurilmani ishga
tushirishdan oldin 2 ta AAA/LRO3 batareya to‘g'ri
o'rnatilishi kerak. Qarang Batareyalar almashtirish

Tarmogq vilkasi elektr rozetkasiga ulansin
® Tarmoq kabelini, uning vilkasidan ushlab tortib
chiqaring.
® Tarmogq vilkasini elektr rozetkasiga ulang.
F-rasm
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Aksessuarni almashtirish

Aksessuarni almashtirish bo‘'yicha qarang Aksessuarni
o’‘rnatish

Chang yutish / Chang yutish quvvatini
sozlash

1. Kerakli aksessuarlarni o‘rnatish uchun gqarang
Aksessuarni o‘rnatish.

2. Qurilmani qurilmadagi yoki dastadagi yoqish/
o‘chirish tugmasini bosish orqgali yoging.

3. Zaruratga garab chang yutish quvvatini sozlang.
G-rasm
H-rasm

Ko'rsatma

Qurilma variantiga qarab chang yutish quvvatini sozlash

uchun u buragich yoki displey bilan jihozlangan.

e Buragich bilan jihozlangan qurilmalarda kerakli
chang yutish quvvatini mos belgiga burash orqali
sozlang.

o Displey bilan jihozlangan qurilmalarda kerakli chang
yutish quvvatini dastadagi +/- tugmalari yordamida
sozlang.

Bunda batareyalar o‘rnatilgan bo‘lishi va qurilmani
yoqish uchun yoqish/o‘chirish tugmasi bosilishi
kerak.

Chang yutish quvvatining tanlangan darajasi tegishli
belgining yonishi orqali ko‘rsatiladi.

Belgilar Chang yutish quvvatini quyidagilar

uchun sozlash:

Pardalar va nozik matolar.

|E : Nozik yumshoq mebellar va yostiglar.

Nozik gilamlar hamda yengil kirlangan
joylarni kundalik tozalash.

| Mustahkam pol qoplamalari (masalan,
| | laminat, vinil).
|
Qattiq pollar hamda qattiq kirlangan
\ gilamlar va gilam gqoplamali pollar.
K-/)
Ko'rsatma

Displeyli qurilmalarda motor himoya filtri va HEPA filtri
indikatorlari mavjud. Xizmat talab qilinganda ular qgizil
rangda yonadi.

Belgilar Quyidagi hollarda xizmat talab qilinadi:

I Motor himoya filtrini tozalash yoki
1 almashtirish, garang Motor himoya filtrini

d: :b tozalash

HEPA filtri yangisiga almashtirilishi kerak,
:: qarang HEPA filtri almashtirilishi

Chang idishini bo‘shatish

Ko'rsatma

Chang yutish shlangidagi quilflash tilchasini siqing va

shlangni qurilmadan ajrating.

1. Chang idishi qulfini ochish tugmasini bosing va
chang idishini dastasidan ushlab quriimadan oling.
B-rasm

2. Bosh barmoq bilan chang idishi gopgog‘ini oching
va ichidagini chiqgindi qutisiga bo‘shating.
l-rasm

3. Chang idishi gopgog‘ini yoping, chang idishini
qurilmaga joylang va mahkamlang.

J-rasm

4. Chang idishi gopgog'ini yoping, chang idishini
qurilmaga joylang va qotiring.

Chang idishi aniq joylashganini tekshiring.
K-rasm

Ishlashni yakunlash
Qurilmani yogish/o‘chirish tugmasini bosib o‘chiring.
2. Kabelni o‘rash tugmasini bosing yoki tarmoq
kabelini gisqa torting.
Tarmoq kabeli avtomatik o‘raladi.
L-rasm
3. Qurilma saglanishi uchun:
® Pol uchligini qurilmaning orga gismidagi ikki
saqglash tirgagidan biriga iling va mahkamlash
holatigacha bosing.
yoxud
® Qurilmani tik tuting hamda pol uchligini quriima
pastki gismidagi saqlash tirgagiga iling va
mahkamlang.
M-rasm
4. Qurilmani quruq va sovugdan himoyalangan
xonada saqglang.
Ko'rsatma
Qurilmadan uzoq vaqt foydalanilmasa, LED yoritkichli
pol uchligi va chang yutish quvvati boshqariladigan
dastadagi batareyalarni chiqarib oling.

-

Umumiy ko‘rsatmalar

® Yetkazib berish to‘plamiga kiradigan aksessuarlar
qurilma gadog‘ida ko‘rsatilgan.

® To'plamga kirmagan aksessuarlarni KARCHER
rasmiy dileri yoki www.kaercher.com/tr/ orqali xarid
qgilish mumkin.

® Aksessuarni avval ko'zga tashlanmaydigan joyda
sinab ko‘ring, so‘ng nozik yuzada ishlating.

® |shlab chigaruvchining tozalash ko‘rsatmalariga
amal qiling.

® Zaruratga qarab aksessuarni dastaga yoki ish
masofasini uzaytirish uchun teleskopik chang yutish
quvuriga ulang.
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Gilam va gattiq pollar uchun LED yoritkichga

ega almashtiriladigan pol uchligi

e Kalit-tugma holati — Gilam belgisi:

Gilamlar va gilam goplamali pollar.

e Kalit-tugma holati — Parket belgisi:
Qattiq yuzalar (masalan, plita, laminat)

e Pol uchligi markazidagi MIN va MAX sozlagichi
yordamida cho‘tka balandligini gilam turiga qarab
sozlang.

N-rasm

e LED yoritkichni yoqish uchun yon tugmani bosing.
Yoritkich tufayli goramtir pollardagi mayda chang
aniq ko‘rinadi.

O-rasm

Ko'rsatma

LED yoritkichdan foydalanish uchun pol uchligiga 2 ta

to'liq quvvatlangan batareya o‘rnatilgan bo‘lishi kerak,

qarang Batareyalar almashtirish.

Gilam va qattiq pollar uchun
almashtiriladigan pol uchligi
e Kalit-tugma holati — Gilam belgisi:
Gilamlar va gilam goplamali pollar.
e Kalit-tugma holati — Parket belgisi:
Qattiq yuzalar (masalan, plitka, laminat).

Turbo cho‘tka
Turbo uchlikdagi aylanuvchi cho‘tkalar gilam va gilam
goplamasidagi kirni hamda poldagi hayvon junini
samarali yig'ishga yordam beradi.
Tashqi chetdagi ikkita kichik va ichki chetdagi ikkita
katta g'ildirak gilam ustida yengil harakatlanishni
ta'minlaydi.
Ko'rsatma
Chang yutish quvvati gancha yuqori bo‘lsa, turbo
cho'‘tka shuncha tez va samaraliishlaydi, qarang Chang
yutish / Chang yutish quvvatini sozlash.

Tirgishlar uchun uchlik
Chetlar, tirgishlar, radiatorlar va kirish giyin joylar
uchun.

Yumshoq mebel uchligi
Divan, kreslo, matras, avtomobil o‘rindig‘i va boshga
mato qoplamalarini tozalash uchun.

Mebel cho‘tkasi / matolar uchun uchlik
Yumshoq mebel, mato qoplamalari va mebeldagi chang
hamda kirni ehtiyotkorlik bilan samarali tozalaydi.

Mini turbo cho‘tka
Yumshoq mebel, matras va boshga yumshoq
yuzalardagi hayvon juni hamda changni samarali

yig'adi. Aylanuvchi dumaloq cho‘tka eng mayda tuklarni
ham yig‘adi.

Qarov va texnik xizmat ko‘rsatish

Umumiy parvarish ko‘rsatmalari
® Qurilma va plastik aksessuarlarni odatiy plastik
tozalagich bilan tozalang.

Chang idishini tozalash
Chang idishi kirlangan bo‘lsa, uni nam mato bilan arting
va to‘liq qurigach qurilmaga joylang, garang Chang
idishini bo‘shatish

Motor himoya filtrini tozalash

Ko'rsatma

Chang yutish quvvati yuqori bo‘lishi uchun motor

himoya filtrini muntazam tozalang va har 6 oyda

almashtiring.

Ko'rsatma

Displeyli qurilmada motor himoya filtri belgisi gizil

yonsa, filtrni almashtiring.

1. Chang idishini quriimadan oling, garang Chang
idishini bo‘shatish
I-rasm

2. Filtr romini bosh va ko‘rsatkich barmoq bilan ikki
ushlagichidan ushlab oldinga torting va chang
idishidan oling.

3. Filtr romi gopqog‘idagi o'yiglardan bosh va
ko‘rsatkich barmoq bilan ushlab qopgogni oling.
P-rasm

4. Motor himoya filtrini iimoqchasidan tortib oling.
Q-rasm

5. Motor himoya filtrini ogar suvda yuving.
Ishgalamang, cho‘tka ishlatmang.

CypeT R

DIQQAT

Qurilmaning shikastlanishi

To'liq qurimagan motor himoya filtri quriimaga zarar

yetkazishi mumkin.

O'‘rnatishdan oldin motor himoya filtri to'liq qurugq

ekanini tekshiring.

6. To'liq qurigan motor himoya filtrini filtr romiga
joylang. Bunda og namat old tomonga (filtr romi
panjarasi tomonga) qaratilgan bo'lishi kerak.

7. Filtr romi gopgog‘ini yoping, mahkam o‘rnashganini
tekshiring.

8. Filtr romini chang idishiga joylang, mahkam
o‘rnashganini tekshiring.

HEPA filtri almashtirilishi

Ko'rsatma

HEPA filtri chigayotgan havoni tozalaydi.

HEPA filtrini ko‘zga ko'rinadigan kirlanish yoki

shikastlanish aniglansa yoxud har 6 oyda almashtiring.

Ko'rsatma

Displeyli qurilmalarda HEPA filtri belgisi qizil yonsa,

filtrni almashtirish kerak.

1. HEPA filtri gopgog‘i qulfini ochish tugmasini bosing.
S-rasm

2. Filtr gopgog‘ini yeching va HEPA filtrini oling.
T-rasm

3. lIshlatilgan HEPA filtrini utilizatsiya qiling va yangi
filtrni gadog'‘idan oling.
U-rasm

4. Yangi HEPA filtrini quriimaga joylang, mahkam
o‘rnashganini tekshiring.

5. HEPA filtri gopgog'ini pastdan joylashtiring va
yugoriga yoping, eshitiladigan tarzda qotguncha.

Batareyalar almashtirish

Ko'rsatma

Batareyalarni almashtirishda quyidagilarga amal qiling.

o Qutblanish to‘g’ri bo'lishi kerak: Yangi batareyalar
to‘g’ri joylanishi kerak (+ va — qutblar batareya
bo‘lmasidagi belgilar bilan mos bo'‘lishi kerak).
Noto‘g'ri joylash qurilmaga zarar yetkazishi mumkin.

e Shikastlangan batareyalar: Shikastlangan yoki
suyuqligi sizib chiqgqan batareyalardan
foydalanmang. Sizib chiqqan kislota quriimaga
zarar yetkazishi va terini ta’sirlantirishi mumkin.
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o Ultilizatsiya: Eski batareyalarni maishiy chiqindiga
tashlamang, ularni batareyalar yig‘ish punktiga yoki
qayta ishlash markaziga topshiring.

Gilam va qattiq pollar uchun LED yoritkichli

almashtiriladigan pol uchligi

W-rasm

1 Batareya bo‘Imasining qopqgog'‘ini yeching.

X-rasm

2 Batareyalarni chiqarib oling va ularni yangilariga
almashtiring.

3 Batareya bo‘imasining qopgog‘ini gayta o‘rnating va
mahkam qotguncha bosing. Mahkam
o'rnatilganligiga ishonch hosil qiling.

Chang yutish quvvati boshqarlladlgan dasta
Batareya bo‘lmasining qopgog‘ini yeching.

2 Batareyalarni chigarib oling va ularni yangilariga
almashtiring.

3 Batareya bo‘Imasining qopgog‘ini qayta o‘rnating va
mahkam gotguncha bosing. Mahkam
o‘rnatilganligiga ishonch hosil qiling.

V-rasm

Nosozliklarni bartaraf etish

Nosozliklar ko'pincha oddiy sabablarga ega bo‘ladi va

ularni quyidagi jadval yordamida o'zingiz bartaraf

etishingiz mumkin. Shubha tug‘ilsa yoki bu yerda

keltirilmagan nosozlik yuz bersa, vakolatli servis

markaziga murojaat qiling.

Qurilma ishga tushmayapti

Tarmoq kabeli rozetkaga ulanmagan yoki qurilma

yogilmagan.

® Tarmogq kabelini rozetkaga ulang yoki qurilmani
yoqing.

Rozetka nosozligi.

® Tarmogq kabelini ishlaydigan rozetkaga ulang.

Tarmoq kabeli shikastlangan / nosoz.

® Tarmogq kabelini KARCHER servis markazida
almashtiring.

Boshgqarish pulti ishlamayapti

Masofadan boshqarish pulti qurilma bilan

bog‘lanmagan.

® Yogqish/o‘chirish tugmasini bosing, masofadan
boshqarish dastasini qurilmaga 50 sm
masofagacha yaginlashtiring va masofadan
boshqarish pultidagi istalgan tugmani bir necha
marta bosing.

Batareya bo‘lmasiga batareya joylanmagan yoki quvvati

tugagan batareyalar joylangan (qutblanish yo*nalishi

batareyalarni joylashda to‘g‘ri tanlanmagan).

® Yangi batareyalarni batareya bo‘lmasiga joylang.

® Batareyalarni joylashda qutblanish to‘g'ri bo‘lishiga
e’tibor bering.

Chang yutish quvvati yetarli emas

Chang idishi to‘lgan

® Chang idishini bo‘shating.

Aksessuar, teleskopik chang yutish quvuri yoki chang

yutish shlangi tigilib golgan.

® Tigilishni bartaraf eting.

Motor himoya filtri kirlangan / eskirgan.

® Motorning himoya filtrini tozalang / almashtiring.

HEPA filtri kirlangan / eskirgan.

® HEPA filtrni yangisiga almashtiring.

Motorning noodatiy shovqini

Aksessuar, chang idishidagi havo kirish teshigi yoki

teleskopik quvur tigilib qolgan.

® Tigilishni mos vosita yordamida bartaraf eting.

Displeyda motor himoya filtri belgisi qizil rangda
yonadi

Motor himoya filtri kirlangan yoki xizmat muddati
tugagan.

® Motorning himoya filtrini tozalang yoki almashtiring.
Displeyda HEPA filtri belgisi qizil rangda yonadi
HEPA filtri kirlangan yoki xizmat muddati tugagan.

® HEPA filtrni yangisiga almashtiring.

Texnik ma’lumotlar

Elektr ulanish

Nominal quvvat sarfi w 800

Nominal kuchlanish \ 220 -
240

Chastota Hz 50-60

Himoya sinfi @ 1]

Jihoz ishlashi bo‘yicha ma’lumotlari

Konteyner sig‘imi | 1,5

O‘Ichamlari va vazni

Vazni (aksessuarlarsiz) kg 5,22

Uzunligi x kengligi x balandligi mm 460x315
x290

Ovoz quvvati darajasi Lgyy sorish  dB(A) 78
darajasi
Texnik o‘zgartirishlar kiritish huqugi saqglanib goladi.
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Kayinci3pgik TexHukacbl 60MbIHLWIA
HyCcKaynap

ByvibiMabl anfaw peT KongaHy
A -l anablHAa ocbl Kayinci3aik TeXxHUKach!
6oWibIHLLA HyCKaynapabl )XaHe TyMnHycka
nanganaHy 60MblIHLIA HYCKayNbIKTbl OKbIM LUbIFbIHbI3.

Onapra cait apekeT eTiHi3. KitanTapablH ekeyiH e

KeniH nanganaHy Hemece KewiHri nanganaHylbinap

YLLIH cakTan KoWbIHbI3.

e [ManganaHy GovibiHLWA HyCKaynbIKTaFbl
HyCKayrnapMeH Koca, 3aHMeH BenrineHreH xannsbl
Kayincisaik xxoHe kayincisaik TexHukackl 60MbIHLLA
epexenepre Hasap ayaapyblHbl3 KaXeT.

e KypbinfFblgarbl Hyckaynapbl MeH eckepTtynepi 6ap
TakTanlwwa kKayincia nanganaHyra apHanfaH
MaHbI3abl Hyckaynapasl 6epesi.

Kayin peHrennepi

A KAYIN

o Aybip XapakammaHyfa Hemece enimae anapbirn
corambiH mikenel Kayin 60UbIHWa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyra Hemece esimee anapabirn
COFybl MYMKiH Kayinmi xaroal 60lblIHWwa HycKay.

AN ABAUIIAHbBI3

o )KeHin xxapakammatyra anapbin COofybl bIKmumarn
Kayinmi xardal 6olbIHWa HycKay.

HA3AP AYAPbIHbI
o Mamepuandbik 3usiHfFa anapbin CoFybl bIKMuMar
Kayinmi xardal 6olbIHWa HycKay.

TexHuKanbIK Kayincizaik 6oMbIHLA Xannbl
HycKaynap

A KA vir . TyHwbiry Kayni! Kanmama nneHkaHb!
6ananapOaH anbIC ycmay Kaxem.

AN ECKEPTY e Kypeinsbinsi mek Hyckayra

calikec KondaHbIHbI3. XKepeainikmi xardalinapobi
©CKEPIHI3 X8He KYpbIFbIMEH XYMbIC icmeaeH Ke3oe,
6e20e mynranapoebl, acipece b6ananapob!
KalaranaHbl3. e Qu3auKarnbIK, ceszilumik Hemece
akbln-ol Kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
6inikminiai xemicnelmiH myrnranapra KypbiifbiHbl
Kayinciz natidanaHy myparnbl onapdbiH KayincisoieiHe
xayanmsl mysiFa Hyckayrnblk 6epaeH xeHe onap
HemuxeciHOe natida 6omybl biIkmumarn Kayinmepoi
myciHeeH, Kypbinfbl muicmi mypde 6akbinaHFaH
)xarOali0a FaHa natidanaHa anadbl. ® KypbinFbiHbl
natidanaHy 6olibiHWwa Hyckay 6epineeH Hemece

KypblnFbiHbl natidanaHy MyMKiHOieiH pacmaraH XeHe
ocbl MaKkcamka Hakmbl maralibiHOanraH adamoapra
faHa natdanaHyra pykcam eminzeH. e bananapra
KYpbInFbiHbl natidanaHyra mailibiM casnbiHaosbl.

® 8 xacmaH ynkeH 6ananap onapObiH Kayincidoiai ywiH
JKayanmbl myJsiraHblH maparbiHaH KypbiiFbiHb!
natidanaHyra MawblkmaHfaH Hemece KadaranaHraH
JKOHEe KYpblIriFbiHbI natidanaHyoaH mybiHOalMmbIH
Kayinmepdi myciHaeH xardalioa FaHa KypblFbiHbl
natidanaHa anadbl. @ bananapdb! 6ylibIMMeH
oliHamalmbiHOal emin kadaranan mypbiHbI3.

e bananap ma3sanay XoHe mexHuKasbiK Kbiamem
Kepcemy XymMbicmapbiH mek 6ipey0iH 6akbinaybiHOa
opbIHOal anadksl.

N AEAM”AHbI3 ® KopraHbIC KypbInfbIChl
ci30iH KayinciddieiHisze apHarnraH. KopraHbic
KYPbINFbICbIH ewKawaH e32epmieHi3 Hemece
axblpammnaHbi3.

Tok cory Kayni

A KA YIIT o Kypoineoits mex aybicnarnb! moK
Ke3iHe Kocyra pykcam eminedi. 3aybim
makmatiwacbiH0a KepceminzeH KepHey xeni
KepHeyiHe calikec Kesly Kepek. ® EwkawaH Kyam
awiacbl MeH 371eKmp po3emkachbiH birrandbl KOJIMEH
ycmamaHbI3. ® KypbinfbiHbl meK akaynapdaH
asmomammal KopFaHbicrieH (Makc. 30 MA)
natidanaHyra pykcam emineodi. ® KypbinfbiHbl Cyfa
caniMaHbI3.

AN ECKEPTY « KypbinsbiHbl IEC 60364-1
cmaHOapmbiHa CalKec 351IeKmpUK MaMaH opblHOaraH
Kyam KesiHe xarfaHbl3. ® Opbip icke Kocy andbiHOa
xeni kabeni MeH xerni awacbiH0a 3akbiM 6ezinepiHi
JKOKMbIFbIH MeKcepiHi3. Xeni kabeni 3aKkpiMOanraH
Xardali0a KypblinFbiHbI natdanaHyra mbilbiM
carnblHaobl. 3akbiMOarnFaH xeni kabeniH Oepey
asmopu3sayusisiaHraH cepeuCMIK KbI3MEMm/31eKmpuKk
MamaHOap KywiMeH aybICmbipy Kepek. o )KaHuwly,
KbICy, CO3y HEMece OCblfaH yKcac apekemieH xeri
kabeniH Hemece y3apmkbiwmbl 3aKkbiMOan anmMayra
MmbIpbICbiHbI3. XKeni kabeniH xofapfbl memnepamypa,
mal XeHe emKip Xuekmep acepiHeH Kopray Kepek.

N ABAUTIA Hbl3 e ¥3aK mokman mypraHoa
XeHe nalidanaHbin 605FaH COH KypblfbiHbl 6acmbl
aXbIpamKbIWMNEeH aXblpamblr, awaHbl xesnioeH
CybIpbIHbI3. ® Opbip ma3anay/kbiamem kepcemy
andbiHOa KypblnFbiHbI ©WIpIr, Kyam awacbkiH
po3zemkadaH arbiHbi3. ® XKyMbIC Ke3iHOe Kyam CbiMbIH
KypblrFbldaH MosbifbIMEH WhiFapbiHbi3. Ezep kabernb
kaberb inzeeiHe opanraH 6osica, OHbl MOJIbIFbIMEH
b6ocamy Kepek. ® KypbinfbiHbl Kyam CbiMbl apKbiiibl
arnbin XypmeHiz/macbiMandamaHbi3. e AlwaHbl
pozemkadaH Kyam 6epy cbiMbiHaH mapmabir
wibiFapMaHbI3.

blnranabl copy

AN ECKEPTY
o KebikmeHzeHOe Hemece CyUbIKMbIK afblr KemkeHoe,
KypblnFbiHbI Oepey ceHOipin, Kyam awachkiH
CYbIPbIHbI3.
ManpanaHy
A KAYIN
e )Kapnbinbic Kkayni 6ap alimakmapda nalidanaHyra

mbilbIM canbiHaobI.
o )Kapsbinbic Kayni
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e Kanrbiw 2a3dapobl, cylibiIKmbikmapOobl Hemece
waHOapObl WaHCOPFbIWNEeH ma3anamaHbl3.

e Peakmuemi memann waHAap0Obl (Mbicarsbl,
anoMuHuUl, MagHUl Hemece MbIpbill)
WaHCOoPFbIWNEH ma3anamaHbi3.

e CylibinmbinmaraH cinminepodi Hemece
KblWKbINOapObl WaHCOPFbIWNEH COPMaHbI3.

o ©pmeHemiH HeMece mo3aHOayuwbl 3ammapobl
WaHCopFbIWNeH COPMaHbI3.

Byn sammap Kypbinfbida natidanaHbinambsiH
mamepuandapObl KOCbIMWa Muir Kemyi MyMKiH.

AN ECKEPTY

o )Kapakam any Kayni. LLlymeei meH copy mymiziH
6acbiHbIH XaHbIHOa COPMaHbI3.

A ABAUJTIAHbI3

o KypbinfbiHbl XyMbIC icmern mypraHOa Kapaychl3
KanobipMaHbI3.

o KypbiiFbl mycin kemkeH ke30e 3akbIMOaHy XoHe
Xkapakam any Kayni 6ap. KypbinrbimeH apbip XyMbiC
icmeaeH Kke3de OHbIH MypaKkMbI/blfblH KaMmMamachI3
emy Kepex.

HA3AP AY[APbIHbI

o KypbinfbiHbl 3KCmMpemarndbl aya-palibiHaH, XbliydaH
JKOHe blnFandaH KOpPFaHbI3.

e FuwKawaH cyseici3 waH copMaHbi3, Kypblifbl
3aKbIMOasybl MyMKIH.

KYTiM XX9He TeXHUKarbIK KbISMEeT KepceTy

AN ECKEPTY

o Kymim xoHe mexHuKarsbiK Kbi3mem Kepcemy
6olibiHWa XyMbicmapObl opbIHOay andbiHOa
KYPbIFbIHbI OWIPIHI3 X8He OHbI Kyam awacbiHaH
asnbIn macmasbi3.

N ABAUJIAHbBI3

o Onekmp 6enikmepiMeH XyMbICMbl XXaHe XeHoey
JKYMbICMapbIH MeK eKinemmi Kbiamem kepcemy
KbI3MemiHiH opbIHOaybIHa pykcam emineoi.

HA3AP AY[JAPbIHbI

e Tazanay ywiH ma3zapmy KypanoapbiH, 8UHEK Hemece
JKannel masapmy KypandapbiH natidanaHbaHbi3.

Tacbimanpay

&N ABAUJIAHBI3

e )Kazamalbim oKuranapObl Hemece xapakammaHyObl
6ondbipmac ywiH, Kenik KypasbiHbiH canmMarbiHa
Ha3zap aydapbIHbI3.

MakcaTbiHa cankec KongaHy

e Kypan xeke yin WwapyawbinbifblHAa Nanganadyra
faHa apHarnfaH.

e Kypbinfbl TeK Kyprak 6eTTepai TasapTyra apHanfaH

e TemeHperinep makcaTblHa CoOMKeC eMec KonaaHy
6onbin caHanagbl:

— LaHcoprfbilwneH agamaapabl, XaHyapnapgbl,
ecimaikTepai Hemece geHeaeri knimai copbin
any.

— LaHcoprfbilwneH cyabl Hemece Hacka
CYMbIKTbIKTApAbl COpbIN any.

— LaHcoprbiluneH xaHbin TypFaH Kynai, kemipai,
TemekiHi Hemece Gacka Te3 TyTaHaTblH Hemece
XaHFbILW 3aTTapAbl Copbin any.

— XXapbinbic kayni 6ap Hemece Te3 TyTaHaTbIH
3aTTapAblH XaHblHAA KongaHy.

KopwaraH opTaHbl KOpFay

&y Opayblll MaTepuanaapblH yTunusauusnayra
QKQ 6onagbl. OpayblwTapabl KopluaraH opTaFa
Kayincia Typae ytunusaumanaHbia.
OneKTpnik )eHe aNeKTPOHAbIK ByiibiMaapabiH,
KypaMblHAa KaTe KongaHy Hemece
—m YTUNU3ALMANAY HOTUXKECIHAE @AM
[eHcaynbIfblHa XeHe KopLuaFaH opTara kKayin
TOHAipYi bIKTUMan, KyHAbl KanTa eHaenveni
mMaTtepuanaap xaHe batapesnap, akkymynstopnap
Hemece Mali CUsIKTbl GernLuekTep xui keageceni.
Anaviga, atanmbiw 6enwektep OyibIMabl TUICIHLLIE
navpanany yLuiH kaxet 6onagbl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH KypbliFbinapabl Yi1 KOKbICTapbiMeH Bipre
TacTayfa 6onmangpl.

Kypampafbl 3aTTap 6oMbiHwWwa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHbIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHfbI
ManimeTTepAi MblHa MekeHxxal 6onbiHwa Tabyra
6onaabl: www.kaercher.com

Kypan-xababikrap MeH Kocankbl
OenwekTep

Tek TynHyckanbl kepek-xapak Hemece Kocaskbl
GenwekTepai nanganaHbiHbI3, ce6ebi on KypanabiH
Kayincia xaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keningik
6onagebl.

Kepek-xapakrap MeH Kocarnkbl 6eniiekrep Typanbl
aknapat www.kaercher.com Be6-caiiTbiHaa
KOIKeTIMA,.

Op enpe xeprinikti aucTpubbloTopnap 6epreH keninaik
wapTTapbl KongaHbinagsl. bybimaa matepuangblk
HeMece eHAIpICTiK akaynap aHblKTanfaH xxarganaa,
bIKTUMan akaynapapl Keningik Mmep3imi iliHae akpiCbl3
xeHaenmis. Keningik mepsiMiHe HapasbinbiKTapbiHbI3
6onca, bynMbiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINETTi KbI3MeT KepceTy OpHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacblHbI3.
(MekeHxxalbiMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keninaik Typanb! kockiMLwa aknapatTbl (6ap 6onca)
xeprinikti KARCHER Be6-caiiTbiHbIH «XKykTeynep»
GenimiHgeri KbIamMeT kepceTy GenimiHae Tabyra
6onagebl.

Weirapy kyHi oupmanblk Taktanwaga MM/YYYY
niwiminae kepceTineai, myHaa MM - eHgipic anbl, YYYY
- WbIFapbIFaH Xblbl HEeMece KoaTanfaH Typae.
YKeke caHpapablH MafFbiHackl kenecigern 6onaabl:
Mbicanbi: 30290

3 OHaipinreH Xbinbl

0 OSHgipinreH Facbipbl

2 ©HAjipinreH oHXbINabIK

9 OHgipinreH aiblHbIH eKiHLWi caHbl

0 OHgipinreH anbiHbIH GipiHLLI cCaHbI

CoHbimeH 6yn mbicanga 30290 kogel 09/(2)023
eHAipinreH KyHiH 6ingipeai.
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pbinfFblgarbl 6enrinep

Cihaz fisini takup, on/off tusuna basniz.
Sap grubunu cihaz govdesine <50 cm yaklastirilarak, ,
sap Uizerindeki bir tua birkac kere basiniz. g

Kumandali sap grubuna cihaz ile birlikte verilen pilleri takiniz. 6

Eslestirme islemi cihaza gig verilip on/off tusuna basildiktan sonra ilk 1dk iginde yapilmalidir.
Eger bu siire igerisinde eslesme yapilmazsa iriin on off tusuna basip cihaz kapatiniz.
Tekrar actiktan sonra ayni adimlar izleyerek eslestirme yapabilirsiniz.

CopfblILlW TYTIKTIH TYTKacblHAa KallblkTaH 6ackapy
NynbTi TYTKACbIH KYPbIIFbIMEH Kanam )yntacTbipy
KEepeKTiriH kepceTeTiH )ancbipma 6ap. KawbiktaH
6ackapy nynbTi TYTKACbIH KypblSiFbIMEH CaTTI
ynTacTblpy ywiH:m den Fernbedienungsgriff
erfolgreich mit dem Gerét zu koppeln:

e KyaT cbiMbIH kabblpFa po3eTKacbiHa KOCbIHbI3.

e KyaT TyimeciH 6acbiHpI3, KalblkTaH 6ackapy
NynbTiHiH TYTKACbIH KypbinFelaaH 50 cm
KaLUbIKTbIKTa yCTan TYPbIHbI3 XaHe KallblkTaH
6ackapy nynbTiHAeri ke3 KkenreH TyiMeHi GipHelue
peT 6acbiHbI3.

e ECKEPTRNE: XXynTacTbipy npoueci Kypbinfbl
KOCbISIFaHHaH HeMece KyaT Tyimeci 6acbinFaHHaH
KEeMiH anfaLlkbl MUHYT illiHOe asikTanybl Kepek.

e Erep xynracTbIpy NpoLeci oCbl yakbIT iWiHAe
asikTanmaca, KypbinfbiHbl OLLIPY YLUIH KyaT
TyimeciH 6acbiHbi3. OHbl KaTa KOCKaHHaH KeniH,
XKyNTacTbIpyAbl 49N Con Kagamaap apkbinbl
opblHAayFa 6onaapl.

e Kocy npoueciH Tek 6ip peT opblHAay KaxerT.

KeTkKisinim xuHarbl

By/bIMHbIH, XXeTKi3iniM XX1HaFbl opaybILUTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. by/ibiMabl opaybllLTaH LWbiFapFaHaa
XKMHAKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
XapakTap XeTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHge
3akblMaap TUreH xarganaa, gunepidisre
xabapnacblHbi3.

KypbInFbIHbIH cunaTTamachl

VCC kypbinfFbinapbiHbiH eki Hyckacbkl 6ap: VCC 4 xaHe
VCC 6 — mykabaparbl CypeTTi KapaHbl3.

Cypettepae VCC 6 Kypbinfbl Hyckanapbl KepceTinreH
XeHe Gapnblk bIKTUMan xabaplkTay onuusinapbl
cunatTanfaH. TaHaanfaH mogenbre 6anaHbICTbl
XabablkTa ariblpmalubinbikTap 6ap. KypbinFblHbIH
KanTamacbiHAA HaKTbl )kabablk cunaTTanfaH.
CypeTTepgi rpadukansik 6eTTeH kKapaHbI3.

CypeT A

@ Kocy/eLwipy KOCKbILLbI

@ ** Copy KyaTblH peTTey AMUCNnewi XaHe Cy3ri
KepceTKiLi/copy KyaTblH peTTey yLiH aiHanmarnbl
TYTKa

@ HEPA cyarici kaknafbIHbIH KyNnbIH ally TyMmeci
(®) Kyat awacsl

(®) Byiiipnik TypaK opHbi (2x)

(8 Henrenex (2x)

@ ** Tacblmangay TyTkachbl

LLlaH XvHaFbILWbIH KYNMbIH awly TyNMeci

@ Kaknarfbl xoHe TacbiMangay TyTkacel 6ap waH,
KOHTeWHepi

KosFanTKblLL KOpFaHbIChI CY3riCi
@ Copy KOCbIfbIMbI

@ BarbITTaybILL WbIFbIPLUbIK

(i3) TemeHri TypaK OpHbI

Kabenbpai opay Tyimeci

@ LLleTka peTTeyilli MeH apblk ANOATHI
XapblKTaHAbIPYbl 6ap aybICTbIpbINaTbiH eAeH
cantamachl

Teneckon coprbILL TYTiri
(7) TyTkacs! 6ap copy wwnaHrici
CaHpinaynbl cantama

Typ6o cantama
** llarbiH Typ60 cantama

@ Xuhas weTkacbl/TokbIMara apHanfaH cantama
@ ** KosFanTKplLL KOpFaHbIChI Cy3rici (2x)
@ *I** HEPA cys3rici (2x)

*EN 1822:1998
** opblHAany HyckacblHa 6ainaHbICTbl

ManpanaHyra eHrisy

KOH,quprlﬂapp,bl MOHTaxaay

® Copy LUNaHFICIH KypbINfbiAafbl KOChINbIMFA CbIpT
€TKeH AblObIC ecTinreHLe OpHbIHa CanblHbI3.

® [llewin any ywiH kyneinTay inmeriH 6ipre 6acoin,
COpY LUMAHFICIH TapTbin anblHbI3.
CypeT B

©® Copy LUNaHriCiHIH TYTKacblH XaHe TeneckonusanbIk
copFbIW TYTIKTi GipikTipin, opHbIHA 6acbiHbI3.

® EfeH canTamachlH XaHe TeneckonusnblK CopFbiLL
TYTiKTi GipiKTipin, opHbIHa 6ackIHbI3.
Cypet C

® TeneckonusAnbIK COPFbILL TYTIKTI peTTeyAi icke
KOCbIHbI3 )X8He TeneCcKOMNUSNbIK COPFbILL TYTIKT
KaXeTTi Y3blHAbIKKA OPHATbIHbI3.
Cypet D

® OpekeT eTy paAnyCblH YIFANTY YLUiH caHplnaysbl
canTama CusiKTbl Kepek-xapakTapabl copy
LUNAHTICIHIH TYTKacblHa HemMece TenecKonuAnbIK
COpFbILL TYTIKKe XeTy yLWiH 6ekiTyre Gonaabl.

® Kepek-xapaKkTbl e3repTy Hemece axblpaTy YLiH
Kepek-KapakTbl (Mblcanbl, CaHplnaysbl cantama
Hemece efieH canTamacsl) TyTkagaH Hemece
TENecKONUSANbIK COPFbILL TYTIKTEH TapThiN anbiHbI3.
CypeT E

EaTapeanap.qbl cany
Hyckay
XKapbik 0uodmai xxapbikmaHObipybl 6ap edeH
canmamachl XoHe copy KyambiH pemmeyiw
yHKyusicbl 6ap mymka ywiH KondaHbicKa eHaizep
anobiHOa 2 6amapesiHol (AAA/LRO3) dypsic cany
kepek. benimiH KapaHbi3 Bamapesnapobi
aybICMbIPbIHbI3

KyaT AlIAaCbIH 3J1eKTP po3eTKaCblHa KOCbIHbI3
® Kyat kabeniH awwacblHaH ycran, Cyblpbin anbiHbi3.
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® KyaT allacblH 3neKTp po3eTKacblHa KOCbIHbI3.
Cypet F

Kepek-xapakrapAbl aybICTbIPpbIHbI3
Kepek-xapakrapabl aybICTbIpbIHbI3, KOHObIpFblIapObl
MoHmaxday 6eniMiH kapaHbI3.

LLlaHcopFbIwneH Tasanay/copy KyaTbiH
petTtey
1. KaxeTTi Kepek-xapaKTapAbl OPHATbIHbI3,
KoHObIpFbinapObl MOHMaxoay TapayblH KapaHbl3.
2. Kypbinfblgarbl HeMece TyTkadarbl KOcy/eLipy
TynmeciH 6acy apKbinbl KypbinfFbiHbl KOCbIHbI3.
3. KaxeT 6onca, copy KyaTblH pETTEHi3.
Cypet G
CypeT H
Hyckay
Kypbingbl HyckacbiHa balinaHbiCmbl KYPbIriFbl COPY
KyambiH pemmey ywiH 6ackapy mymkacbiMeH Hemece
oucnineltimeH xabobiKkmarfaH.
e backapy mymkacbl 6ap Kypbinrbinap: maHbara
6ypy apKbinbl Kaxemmi copy KyambiH OPHambIHbI3.
e [ucnineli 6ap Kypbinfbinap: mymkaodarbl «+/-»
mydlmenepiH natidanaHbin Kaxemmi copy KyambiH
pemmeHi3.
Bbyn pemme 6amapesinap canbiHraH 605ybl XaHe
KOCY YWiH Kocy/ewipy mytimeci 6acbiiybl Kepek.
Copy KyambiHbIH napamempi muicmi maHbaHbIH
JKaHybl apKblnbl kKepcemineoi.

TaHba Copy KyaTbIHbIH napameTpi

KonaaHbinagbl:

Mepaenep MeH Ha3ik TOkbIMa
BynbiMaapsbl.

] |CesimTan xymcak xuhasgap meH

II XacTblKTap.

Hagik kKinemaep xaHe XeHin nactaHy
KesiHae KyHAenikTi Tasanay.

KaTTbl eaeH xabbliHaapb! (Mbicansi,
naMuHaT, BUHWI).

)

KaTTbl eaeHaep MeH nac kinemaep xaHe
Kinem >xxabbiHaapbl.

Hyckay

Condali-ak ducnneli 6ap Kypblinfblnapoa
KO3FanmkbiWmbl KOpray cy3eiciHiH xoHe HEPA
cy3eiciHiH uHOUKamopbIHbIH maHb6ack! 6ap, onap
apekem Kaxem 6onraH ke30e Kbi3bli 6011bIrn xaHaobl.

TaH6a OpeKeT KaxeTTiniri:

KoaranTkpILWTbl KOpFay Cy3riCiH Tazanay/
KO3FanTKbILWTLI KOPFay CY3riCiH aybICTbIPY,
Koaranmkbiwmsl Kopray cy32iCiH
masanaHbi3 TapayblH KapaHbl3

HEPA cyariciH )aHacblHa aybICTbIpy
— kepek, HEPA cy3ziciH aybICmbIpbIHbI3
— TapayblH KapaHbl3

LUaH XuHarFbIWTLI 60CcaTbIHbI3

Hyckay

LllaH koHmetiHepiH « MAX» 6eneiciHe XxemKeHHeH

Kewikmipmel 60cambiHbI3.

1. Copy wnaHricingeri kynbintay inmeri 6ipre 6acbin,
COpY LUMaHTICIH KypbINFblAaH TapThin anbiHbI3.
CypeT B

2. LWaH KOHTEeNHepIHIH KynnblH ally TynMeciH 6acbin,
KYPbINFbIAaH LWaH KOHTEeMHEPIH TyTKacblHaH ycTan
anbiHpI3.

Cypert |

3. bBac 6apmakneH LaH KOHTEWHEPIHIH KaknafbiH
allbIHbI3 XXBHe iLLiHAEriCiH KOKbIC XaLuiriHe
6ocaTbiHbI3.

Cypet J

4. LaH KOHTEeNHepiHIH KaknarbiH )XabblHpbI3, LaH
KOHTEWMHEPIH KypbInfbiFa CarnblHbI3 XXHe OHbl
OpHbIHA TYCKeHLLUE GacbIHbI3.

Cany kesiHae LaH KOHTENHEPIHIH AypbiC
opHanackaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.
Cypet K

)K¥MbICTbIH, asikTanybl

1. Kocy/ewipy TyimeciH 6acy apKbinbl KypbiSfFbiHbI
OLUIpIHI3.

2. Kabenbpi kepi opay TyWMeciH 6acblHbI3 Hemece
KyaT kabeniH e3iHidre kapau KbiCka yakbiTka
TapTbIHbI3.

KyaT kabeni aBTomaTTbl TypAe TapTbinagbl.
Cypet L

3. KypbinfbiHbl cakTay YLUiH:

® EfeH canTamachlH KypbInfbIHbIH apTKbl
XaFblHAAFbl €Ki Typak yCTarbllTapblHbIH BipiHe
inin, oHbI KynbINTay KyiiHe 6acbIHpI3.

Hemece

® KypbinFbliHbI OpHATLIM, eAeH canTaMacbiH
KYPbINFbIHbIH aCTbIHFbI XaFblHAAFb! Typak
yCTafbIWTapbIHA inin, OHbI KyNbinTay KyhiHe
6acbIHbI3.

Cypetr M

4. KypbinfblHbl KypFaK xaHe asiafaH KopfarfaH xepae
CaKTaHbI3.

Hyckay

BamapesinapObiH afbin kemyiHe xorn 6epmey ywiH,

eaep WaHCcopFbiW y3aK yakbim natdanaHblnmaca,

JKapbIK OuoOmapbIMeH XapblKmaHObIpYbl XoHe copy

KyambiH pemmelmiH mymkacbl 6ap edeH

canmamacbiHaH 6amapesinapobl asnbiHbI3.

KonpaHy G6oMblIHLLA Xannbl HYcKaynap
® KypbinfbiHbIH KanTamacbiHAa kaHAan kepek-
XapakTap XeTKi3y XUbIHTbIFbIHA KipeTiHi
KepceTinreH.
® KubIHTbIKKA KIPMENTIH Kepek-xapakTapabl
KARCHER mamaHgaHabIpbinfaH aunepiHeH
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Hemece www.kaercher.com canTbiHaH caTbin anyfa
Gonapapl.

® Kepek-xapaKTbl cesimTan xxepae KongaHap
anablHAa oHbl GankanManTbIH XXepae Tekcepin
KOPiHi3.

® OHZipyLWiHiH Taszanay 6oMbiHWa HyckaynapbiH
OpbIHAAHbI3.

® KaxeT Gonca kepek-xapakrapabl TyTkara Hemece
opeKeT eTy paAnyCblH YIFANTY YLUiH
TeNecKoNUsnbIK COPFbILL TYTiKke BEeKiTiHj3.

Kinemgep MeH KaTThbl egeHAepre apHanfaH
XapblK AuoaTapbl 6ap aybicnanbl egeH
canTamMachbl

e KineMHiH aybICTbIPbIN-KOCKbILL OPHbI:

Kinemaep meH kinem xabblHaapbl.

o [lapkeT OpHbIH aybICTbIpY TaHGaCh!:

KatTbl 6eTTep (Mbicanbl, TakTannap, naMmmHar).

e EpeH canTamacbiHbIH opTacbiHAa opHanackaH
«MIN» xaHe «MAX» peTTeriliTepiH Kinem TypiHe
6arnaHbICTbI LeTKaHbIH 6epikTiriH peTTey yLiH
navpanaHyra 6onagpl.

Cypet N

o XKapblk AnoAThl XapblKTaHABIPYAbl KOCY YLUiH
Bynipnik TyiMeHi 6acbiHbI3.
>KapblkTaHabIpy apkbibl KapaHfbl eaeHaepaeri exq
KilUKeHTal WwaHabl Aa kepiHeai.

Cypet O

Hyckay

XKapbik duoOmbl xapbikmaHObIpyObl natidanaHy ywiH

edeH canmamacbiHa 2 morblK 3apssomarnfaH

b6amapesiHbl cany kepek, bamapesinapobi
aybICMbIPbIHbI3 MapaybIH KapaHbI3.

Kinemaep mMeH KaTTbl egeHgepre apHanfaH
aybicnasnbl e4geH canTtamMachbl
e KineMHiH aybICTbIPbIN-KOCKbILL OPHbI:
Kinemaep meH kinem xabblHaapb.
e [lapkeT OpHbIH aybICTbIPy TaHbach!:
KatTbl 6eTTep (Mbicanbl, TakTannap, naMmmHar).

Typ6o weTka
Typ6o cantamaga kinemgeri/kinem xabblHaapbiHAaFbI
KipAi >xaHe efeHAeri yii )xaHyapnapbiHbIH LalTapbiH
Xakcblpak KeTipyre KeMekTeceTiH anHanvansl
KblnwbIKTapbl 6ap.
ChbIpTKbI XUeriHAeri exi KilUKeHTai AeHrenek )eHe iLuKi
XueriHaeri eki ynkeHipek AeHrenek KinemHiH yctivae
OHaMl CbipFyFa MyMKiHAiK 6epeai.
Hyckay
Copy KyamblIHbIH napamempi HeFypsibiM XoFapbl
6orsica, mypbo wemka COoFypribIM Xblridam XKoHe
muimdipek 6onadel, LllaHcopfrbiwneH ma3sanay/copy
KyambIH pemmey mapaybiH KapaHbi3.

CaHbinaynsi cantama

XKnektepre, bybiHAapra, pagmatopnapfa xaHe
KOIDKeTIMAINIr KNbIH XXeprnepre apHanraH.

KanTtay
[wvBaHgap, kpecnonap, MaTpauTap, aBToMmobunb
OpbIHAbIKTAPbI XXoHe T. 6. CUAKTbI TOKbIMa 6eTTepiH
TasapTyFa apHarnfaH.

XKuhas LI.I,ETKaCbI/TOKbIMaFa apHanfaH
cantama
YKymcak xuhasgapaaH, matanap kantamanapbiHaH
LaH MeH Kipai )yMmcak xeHe TuiMAai Typae keTipeai
XaHe xwuha3sapl Taszanay ywiH Ae kongaHyra 6onagbl.

LaFbiH Typ6o WeTka
XKymcak xunhasgaH, matpacTtapgaH xeHe 6acka ga
ymcak 6eTTepAeH yin xaHyapnapbIHbIH XYHi MEH LuaH,
GenwekTepiH TMimai keTipeai. AiHanmManbl AeHrenek
LeTKa TiNTi eH XyKa LaLTbl X1Han anagbl.

KyTim XoHe TexHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy

KyTim Typanbl xxannbl Hyckaynap
® KypbinfFbl MEH NracTUKanblk akceccyapnapra KyTiM
Xacay VLLIiH caTbinaTbIiH NNAacTuKanbIK
Tas3apTKbIWTbl KONAAHbBIHbI3.

LLlaH XXUHaFbIWTbI Ta3anaHbI3
LLlaH KOHTeHepi kepiHeTiHAeN nacTaHFaH Gonca, OHbI
ObIMKbIN Wy6GepekneH CYpPTiHi3 )XaHe OHbl TOMNbIFbIMEH
KypFaTbin KypbinfbiFa canbliHbl3, LLlaH XuHarbiwmbi
60cambiHbI3 TapayblH KapaHbI3.

KosranTKbILWTbI KOpFay Cy3riCiH TasanaHbi3

Hyckay

CopydbiH oHmalinbl eHimoiniai ywiH Ko3ranmkbiwmbl

Kopray cya3eiciH yHemi masanan, ap 6 al calbiH

aybICMbIPy KePex.

Hyckay

Hucnnedi 6ap Kypbinfbinapda Ko3fanmkbiWmel Kopray

cy3eiciHiH maH6achbl Kbi3blil 601k XaHca, cy3aiHi

aybiCmbIpy Kaxem.

1. KypbinfblaaH WwaH KOHTENHepiH anbiHbI3, LllaH
JKUHaFbIWmbl 60cambiHbI3 TapaybiH KapaHbl3.
Cypert |

2. Bbac 6apmak neH cyk caycakTbl naaanaHbim,
KO3FanTKbILUTbI KOPFay Cy3riCiHiH, Cy3ri )akTayblH eki
YCTafbILW KypbIFbIHbI NaiganaHbIn anfa TapTbim,
LUaH KOHTENHEPIHEH LUbIFapbiHbI3.

3. Cyari xakTayblHbIH KaKnafrblHbIH OMbIKTapbliHA XETY
yuiH 6ac xaHe cyk caycakTbl NanganaHblHbI3 )XaHe
OHbl anblHbI3.

Cypet P

4. KosfanTKblLTbl KOpFay CY3riCiH inMekTi
naiaanaHbin WbiFapblHbI3.
CypeT Q

5. KosranTkpllUTbl KOpFay CY3ri3iH Cy afFbICbIHbIH,
acTbIiHAA XybIN anblHbI3. blckbinamaHbi3, LWeTkameH
TasanamaHpl3.

CypeT R

HA3AP AYAPbLIHbI

KypbinsFbiHbl 3aKbiMOay Kayni

TornblK KenmipinMezeH Ko3fanmkbIlWmbl Kopray cy32ici

KYPbIFbIHbI 3aKbIMOaybl MYMKIH.

OpHamy ke3iHO0e Ko3FarnmKbIWmbl KopFay cy3aici

MOoTbIFbIMEH KYPFaK eKeHIHe K63 XemKi3iHi3.

6. TonbifbIMEH KenTipinreH Ko3FanTKbILWTbl KOpFay
CY3riCiH aK Kvi3ai anfa kapaTbin (Cy3ri XaKTayblHblH,
TOpbIHa kapait) Cy3ri XakTayblHa canblHbi3.

7. Cyari )aKTayblHblH KaknarbiH abblHpbl3, OHbIH, HbIK
TYpFaHblHA KO3 XETKi3iHi3.

8. Cyari xakTayblH LlaH KOHTeNHEepiHe OpHATbIHbI3,
Oy peTTe OHbIH HbIK TypFaHblHA K&3 XeTKi3iHi3.

HEPA cya3riciH aybICTbIpbIHbI3
Hyckay
HEPA cyszici ma3a natidanaHbinfaH ayaHbl
Kammamachi3 emeoi.
HEPA cysziciH ke32e KepiHemiH Kip/3aKbim 6ornFaH
Xardali0a Hemece ap 12 ali calibIH aybICMbIPbIHbI3.
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Hyckay

[Aucnnedi 6ap Kypbinfbinapdarbl HEPA cy3aiciHiH

maHbachl Kbi3bln 607bIN XaHca, Cy32iHi aybicmbipy

Kepex.

1. HEPA cyarici kaknarblHbIH, KyNMblH aLly TYAMeciH
BacbliHbI3.
CypeT S

2. Cyari kaknarbiH Wwewwin, HEPA cyariciH WbiFapbiHpI3.
Cypetr T

3. KonpganbinFaH HEPA cya3riHi TacTaHbI3 xaHe xaHa
CY3riHi kKanTamazaH anblHbI3.
Cypet U

4. XaHa HEPA cya3riciH KypbinfbiFa opHaTbIHbI3, Oyn
peTTe OHbIH HbIK TYpFaHbiHA KO3 XeTKi3iHi3.

5. HEPA cyariHiH KaknafblH acTbIHfbl XafFblHa KOMbIN,
ecTineTiHaen OpHbIHA TYCKEHLLE XOoFapbl kapan
BOYKTEHi3.

Batapesnapabl aybICTbIPbIHbI3

Hyckay

BamapesiHbl aybicmbipfFaH ke30e MbIHaHbl cakmay

Kepex.

o [lypbic nonspnblK: xaHa 6amapesinapob! Oypbic
carny Kepek («+» xaHe «-» nomocmep 6amapesi
benimiHOeai 6enzinepae calikec Kenyi Kepek).
[ypbic emec cany KypbinfbiHbl 3aKbIMOaybl MyMKiH.

e 3akbimMOanraH 6bamapesinap: 3aKkbiMOarnraH Hemece
arbin kKemkeH 6amapesinapdbl natioanaHbaHbI3.
AFbin KemKeH KbIWKbIIT KYPbIFbIHbl 3aKbiMOaybl
JKeHEe mepiHiH mimipkeHyiH myobipybl MYMKiH.

e Kadeee xxapamy: ecki bamapesinapObl ewkawaH
mypMbICMbIK KOKbICKa macmamadbi3, bipak
onapObl bamapesi XuHay OpHbiHa HemMece Kalma
©eHOey opmarblifbiHa anapbiHbI3.

Kinemaep MeH KaTTbl egeHaepre apHanfaH xapbik

AVOATHLI XapblKTaHAbIPYbI 6ap aybicnanbl eAeH

canTtamachbl

Cypet W
1 batapesi 6eniriHiH KaknarbiH anbiHbI3.
CypeTt X

2 bartapesinapabl WbiFapbin, )xaHacblHa
aybICTbIPbIHBI3.

3 Bbatapes 6eniriH canbin, OpHbIHA TyCKeHLUEe
6acbiHbI3. OHbIH HbIK TypFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

Copy KyaTbIH peTTeyilwi 6ap TyTka
BaTapes 6eniriHiH kaknafblH anblHbi3.

2 Bartapesnapgbl Wbifapbin, XaHacbiHa
aybICTbIPbIHbI3.

3 Bbatapes 6eniriH canbin, OpHbIHA TyCKeHLLEe
6acbiHbI3. OHbIH HbIK TyPFaHbIHA KO3 XEeTKi3iHi3.
Cypet V

Akaynap kesiHgeri Kemek

AkaynapabliH cebenTtepi ken xarfganaa keneci wonyapl

nanganaHy apkbiibl ©3firiHeH xotora 6onaTeiHaaw

kapanaibim 6onagpbl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl

xepae kepceTinvereH akaynap 6onfaH kesge, pecmu

cepBuUC opTanbifbiHa xabapnacbiHbI3.

Kypbinfbl XXyMbic icTeMmengi

Kyat kabeni poseTkara xanraHbaraH Hemece KypbisiFbl

KoCbInIMaraH.

® Kyar kabeniH po3eTkara xanfaHpl3 Hemece
KYPbINFbIHBI KOCbIHbI3.

PoseTtka akaynbl.

® Kyat kabeniH ymbIC iCTeWTIH po3eTKara XanfaHbl3.

Kyat kabeni 3akbimaansaH/akaysbi.

® Kyar kabeniH aybicTbipy ywiH KARCHER
TYTbIHYLbINApFa KbI3MET KepceTy opTanblifbiHa
XKYFiHIHI3.

KawbikTaH 6ackapy nynbTi XXyMbIC icTeMenai.

KawbikTaH 6ackapy nynbTi KypbInFbIMEH XynTanMaraH.

® Kyat TyiMeciH 6acbiHpI3, kallbiKTaH 6ackapy
NynbTiHIH TYTKACbIH KypbinfbliaaH 50 cm
KaLUbIKTbIKTa yCTan TYPbiHbI3 XaHe KallbIKTaH
6ackapy nynbTiHAeri ke3 kenreH TylmeHi bipHelue
peT 6acbiHbI3.

Batapes 6enimiHe 6aTapesnap canbiHbaraH Hemece

60c 6aTapesinap canbiHb6araH / canblHFaH keaae

nonsipnblk Aypbic TypanaHbaraH..

® barapes GenimiHe xxaHa 6aTapesnapabl canbiHbl3.

® bartapesnapabl canfaH kesge, AypbiC NONSPbIKTbI
KamTamachbI3 eTiHi3.

Copy KyLi xeTkKinikcis

LLlaH kOHTenHepi Tonbl

® LllaH KoHTeWHepiH 6ocaTbiHbI3.

Kepek-xapakTap, Teneckonusnblk COpfbiLL TYTiK

Hemece copy LUNaHrici 6itenrex.

® biTenyai KOMbIHbI3.

KoaranTkpILWTbI KOpFay Cy3rici nac/To3faH.

©® KosfFanTKbILWTbI KOPFay Cy3riciH TazanaHbl3/
aybICTbIPbIHbI3.

HEPA cyarici nac/TosfaH.

® HEPA cya3riciH )aHacblHa aybICTbIPbIHbI3.

Ko3fanTKbIWTbIH KanbINTaH ThiC Wbl

Kepek-xapakTap, LaH KOHTelHepiHaeri copy

caHplnaybl HeMece TeneckonuanbIK TyTikTep GiTenreH.

® KokbiMaapabl CoMKec keneTiH Kocankbl
KypangapMeH anbin TacTaHbl3.

Auncnneipae KO3FanTKbIWTbI KOpFay CY3riCiHiH

TaHOachbl Kbi3bin 60nbIn XXaHagbl

KosFanTKbILTbl KOpFay Cy3rici nac Hemece OHbIH

KbI3MET eTy Mep3iMi eTin KeTKeH.

® KosFanTKbILWTbI KOPFay CY3riCiH TadanaHbl3 Hemece
aybICTbIPbIHbI3.

HEPA cysriciHiH TaH6acbl gucnnenae Kbi3bin

6onbIn XaHagbl

HEPA cyarici nac Hemece OHbIH KbI3MeT eTy Mep3imi

©Tin KeTKeH.

® HEPA cya3riciH )xaHacblHa aybICTbIPbIHbI3.

TexHUKanbIK Marnymartap

AnekTp XeniciHe Kocy

HomuHangpl KyaTtbl w 800

HomMuHanabl kepHey \ 220 -
240

HKuinik Hz 50-60

Kopray knacbl IEI 1]

K¥pblanlelH TeXHUKanblK cunaTtramManapbl

blabic kenemi | 1,5

©enwempaepi MeH eHimaep

Canmarbl (TonbiMaayLubinapcsid) kg 5,22

¥3bIHAbIFbI X €Hi X BuiKTiri mm 460x315
x290

[bI6bIC KbICbIMbIHbIH, AeHrewi dB(A) 78

TexHuKanblk e3repictep pykcaT eTifreH.
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Eslestirme islem cihaza i verilip on/off tusuna basildrktan sonra ilk 1dK icinde vapiimalidi.
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REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um lhr Gerét zu registrieren und volle Unter-

stlitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

= produktinformationen, Zubehdr-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

®  Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

= Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

B product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch

Alfred Kéircher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Controle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
®  Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacién Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicacién y conocimientos
de expertos

®  |nformacion sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistencia y contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més
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